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Spiegazione dei pittogrammi

Solo per uso esterno.

Tenere questo dispositivo lontano
dalla portata di bambini e utenti
non autorizzati.

Simbolo di strumenti di classe I

Rischio di shock eletirico all’aper-
tura del coperchio. Il contatto con
fill sotto tensione pué causare sca-
riche elettriche pericolose per la
vita. Non smontare o aprire da
soli I'alloggiamento. Far ripara-
re il dispositivo da personale qua-
lificato.

Questo apparecchio non & desti-
nato all'uso da parte di persone
(compresi i bambini) con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o men-
tali, o mancanza di esperienza e
conoscenza, a meno che non sia-
no state sorvegliate o istruite sul-
'uso dell’apparecchio da una per-
sona responsabile della loro sicu-
rezza. | bambini devono essere
sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con |'apparecchio.

All'interno del dispositivo non
sono presenti parti riparabili dal-
I'utente. Rivolgersi a un rivendi-
tore autorizzato per assistenza e
/ o parti di ricambio.

Non utilizzare vicino a prodotti in-
fiammabili o in atmosfere esplosi-
ve. Il calore pud provocare un in-
cendio a prodotti infiammabili an-
che quando non sono in vista. Ut-
lizzare solo in aree adeguatamente
ventilate.

> B Db

Il dispositivo si riscalda durante
I'uso. Non toccare mai I'ugello o
lo scudo termico durante |'utilizzo
del dispositivo. Lascia raffreddare
il dispositivo per 30 minuti. Alcu-
ne parti del dispositivo diventano
moﬁo calde, anche dopo un breve
utilizzo.

Non esporre alla pioggia

hid

| prodotti elettrici non pit funzionanti non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Si prega di riciclarli
ove esistono strutture. Contattare I’ Autoritd locale o il rivenditore per avere consigli sul riciclaggio.

Traduzione delle istruzioni originali




NORME GENERALI DI SICUREZZA

Awvertimento! Leggere tutte le istruzioni. La mancata
osservanza di tutte le istruzioni elencate di seguito
pud provocare scosse elettriche, incendi e /o lesioni
gravi. Questo dispositivo serve esclusivamente per
eliminare le erbe infestanti tra i selciati, sulle aree
pavimentate, dalle murature, nelle aiuole e nei prati

durante il periodo di crescita. E inoltre
lizzare il dispositivo per accendere bar

Eossibﬂe uti-
ecue a car-

bone all'aperto. Attenersi alle istruzioni per I'uso e
ai regolamenti del produttore del barbecue

1.
2.

o ®© NOo

Non esporre a pioggia o umidita

Pertanto, se I'apparecchio non viene utilizzato
con cura, potreme verificarsi un incendio

- prestare attenzione quando si utilizza I'ap-
parecchio in luoghi dove sono presenti mate-
riali combustibili;

- non applicare nello stesso luogo per un lungo
periodo;

- non utilizzare in presenza di atmosfera esplo-
siva;

- essere consapevoli che il calore pué essere
condotto a materiali combustibili che sono fuo-
ri dalla vista;

- riporre 'apparecchio sul supporto dopo I'uso
e lasciarlo raffreddare prima di riporlo;

- non lasciare I'apparecchio incustodito quan-
do ¢é acceso.

Se utilizzato come accendifuoco ad aria calda,
- assicurarsi che I'apparecchio sia posizionato
correttamente;

- scollegare I'apparecchio prima di rimuoverlo
dal fuoco;

- lasciare raffreddare I'apparecchio prima di
riporlo;

- non permettere che le parti calde dell’appa-
recchio tocchino il cavo o aliri materiali infiam-
mabili.

I bambini non devono giocare con I'apparec-
chio. La pulizia e la manutenzione dell’utente
non devono essere eseguite da bambini.

Se il cavo di alimentazione é danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore o da un suo
agente di servizio o da una persona qualifica-
ta per evitare rischi.

Non lasciare mai il dispositivo incustodito.
Non puntare mai la testa del bruciatore diretta-
mente su persone o animalli.

Indossare calzature e guanti appropriati duran-
te I'utilizzo del dispositivo.

Non utilizzare mai il dispositivo con le mani ba-
gnate.

10.
11.
12

14.
15.

16.
17.
18.
19.
20.

21.

22.
23.
24.

25.
26.

27.

Non utilizzare ciuesto dispositivo mentre si & sotto
I'influenza di alcol, droghe o medicinali.

Non utilizzare il dispositivo se si € malati o stan-
chi.

. Non utilizzare il dispositivo come fonte di calo-

re in casa o per sciogliere il ghiaccio e la neve o
per qualsiasi altro uso sopra elencato.

. Assicurarsi che la tensione disponibile non su-

peri la tensione indicata nelle specifiche di que-

sto manudale.

Non utilizzare il dispositivo in ambienti umidi .

Conservare il manuale dell’utente per ulteriore

riferimento.

SISCHIO DI USTIONI! Non toccare |'ugello cal-
o.

Tenere questo dispositivo lontano da polvere e

temperature estreme.

Proteggere questo dispositivo da urti. Evitare di

utilizzare con forza il dispositivo.

Acquisire familiarita con le funzioni del disposi-

tivo prima di utilizzarlo effettivamente.

Tutte le modifiche al dispositivo sono vietate per

motivi di sicurezza. | danni causati dalle modifi-

che apportate dall utente al dispositivo non sono

coperti dalla garanzia.

Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo previ-

sto. L'utilizzo del dispositivo in modo non auto-

rizzato invalidera la garanzia.

Scollegare immediatamente il dispositivo se il

cavo & stato danneggiato.

Non bloccare mai |% presa d'aria del dispositi-

vo.

| danni causati dall inosservanza di alcune linee

guida in questo manuale non sono coperti dalla

garanzia e il rivenditore non si assume alcuna

responsabilitd per eventudli difetti o problemi che

ne derivano.

Questo dispositivo non & inteso per uso profes-

siondle.

La spina di rete deve essere scollegata:

® In caso di guasti durante il funzionamento

¢ Prima di eseguire qualsiasi pulizia

* Dopo ogni utilizzo .

Non immergere il dispositivo in alcun liquido.

. Se il dispositivo cade in acqua, scollegarlo im-

mediatamente. Non toccare mai I'acqua quan-
do I'unita & ancora collegata.

Traduzione delle istruzioni originali



PANORAMICA

Impugnatura

Portacavo

Stringicavo

Pulsante di sblocco
Fermacavo

Guscio per resistenza e ventilatore
Staffa di supporto
Riscaldatore

Ugello

Presa d’aria

Pulsante interruttore on-off

1
2
3
4
5
6
7
8
9
0
1

—_

LISTA IMBALLAGGIO

n. 1 Corpo macchina diserbatore erbacce
n. 1 Ugello
n. 1 Manuale d'uso

Traduzione delle istruzioni originali 6

UTILIZZO

Collegare |'apparecchio ad una presa di corrente
(corrente alternata 230V) utilizzando un cavo di pro-
lunga.

Accendere |'apparecchio premendo |'interruttore ON
/ OFF 11.

La piena temperatura di esercizio viene raggiunta
dopo ca. 1 minuto.

Per eliminare le erbacce, posizionare ora la bocchetta
conica 8 sulla pianta da trattare per circa 5-10 se-
condi a seconda del fipo di pianta.

Per le piante piu dlte, riscaldare prima solo breve-
mente Fa arte superiore della pianta e quindi posi-
zionare la bocchetta a cono 8 contro la pianta
rimpicciolita per ca. 5-10 secondi.

Note

Questo apparecchio & particolarmente adatto per
I'eliminazione delle erbacce.

Leliminazione delle erbacce & pit efficace in una
fase iniziale della crescita della vegetazione.

Il periodo pit adatto & la primavera.

Il frattamento & piv intenso quanto pi giovane ¢ la
pianta. Tuttavig, il risultato non & immediatamente
visibile.

Il risultato si pud ottenere con un trattamento piv lun-
go.

Non sempre le piante reagiscono alla radiazione di
calore con il tempo di trattamento raccomandato.
Come principio di base si applica quanto segue: le
piante giovani con le foglie tenere reagiscono in
modo piv sensibile al frattamento e successivamente
non sono piv in grado di sopravvivere.

Le piante pit vecchie con foglie dure come i cardi
devono essere trattate pit frequentemente a un in-
tervallo compreso tra 1 e 2 settimane per farle sec-
care.

Per cominciare, le aree ricoperte di vegetazione de-
vono essere trattate pio voﬁe a brevi intervalli per
produrre un successo a lungo termine. Successiva-
mente, & sufficiente un trattamento a intervalli piv
lunghi.

Bruciare completamente le piante non & essenzicle.
Durante il riscaldamento, le cellule fogliari si secca-
no e I'erba morira.

Potrebbe essere necessario un trattamento ripetuto
per alcuni tipi di erba.

A fine lavoro

Rilasciare I'interruttore ON / OFF 11,
Riposizionare sempre I'apparecchio sul supporto
dopo I'uso su un sottofondo piano e ignifugo fino a
quando i componenti caldi non si sono rof?reddoti.



Carbone luminoso:

AVVERTIMENTO!

Non utilizzare alcun liquido infiammabile.

Non appena il carbone ha iniziato a brillare, rimuo-
vere |'apparecchio dal carbone.

Deceratura

Utilizzare il prodotto con la dovuta cautela per ri-
muovere residui di cera da sci / snowboard o
portacandele.

PULIZIA E MANUTENZIONE
e Lasciar raffreddare il dispositivo prima di riporlo.
* Se necessario, pulire il dispositivo con un panno

asciutto e privo di lanuggine o una spazzola.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Tensione / Frequenza

220-240V - 50 Hz

Potenza massima 2000 W
Temperatura massima 600°C
Lunghezza del cavo 1,8m
Peso netto 0,95Kg

Cambiamenti tecnici riservati.

Traduzione delle istruzioni originali
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA C €

Con la presente la ditta
Rama S.p.A.
Divisione VERDEMAX
via Provinciale per Poviglio, 109
42022 Boretto RE
[TALIA
Tel. +39 0522 481111

e-mail: verdemax@rama.it

dichiara che I'apparecchiatura menzionata di seguito, cosi come da noi distribuita, & conforme ai
requisiti essenziali di sicurezza e salute previsti dalle Direttive Comunitarie (vedi punto 3) relative
alla progettazione e al tipo.

La presente dichiarazione si riferisce esclusivamente alla macchina allo stato in cui viene immessa
sul mercato ed esclude eventuali componenti, aggiunti in seguito alla messa in commercio, e/o
operazioni effettuate sulla macchina stessa dal consumatore finale.

1. Descrizione / funzione: Diserbatore erbacce termico
2. Tipo: DT4001 (ES230, V002793)
3. Direttive Comunitarie applicabili: 2014/35/UE - 2014/30/UE

4. Norme EN applicate:  EN 60335-1: 2012 + A11 + A13 + Al + A4 + A2
EN 60335-2-45: 2002 + Al + A2
EN 62233: 2008
EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
ENIEC 61000-3-2: 201 9
EN 61000-3-3: 2013 + Al

L'anno di fabbricazione e il numero di serie sono riportati sulla targhetta applicata al prodotto.

5. Responsabile della custodia del fascicolo tecnico:
RAMA S.p.A.
VERDEMAX - Divisione di RAMA S.p.A.

Boretto, 01.09.2024 RAMA S.p.A.

Sede Legale:
VIA AGNOLETTI, 8 - 42124 REGGIO EMILIA
C.F. e PIVA 01566180350 - Spl MZ02A0U
alj 0CHE.
VERDEMAX -V TE P/ER POVIGLIO, 109
42022 BORETTO (RE) Tel. 0522481111

Guglielmo Torelli

Traduzione delle istruzioni originali 8
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Symbol explanation

SYMBOLS

Outdoor use only.
Keep this device away from

children and unauthorized users. Class Il tools symbol

ing the cover. Touching live wires Ustfhb)' ﬁersons ﬁnc!udling children)
can cause life-threatening wi rel uce it sieal, lsenkso or
electroshocks. Do not disassem- mental capa dl II(YIGS, |°rd ack o Iex-
ble or ogen the housing yourself. perience and knowledge, uniess

Have the device repaired by they have been given supervision
or instruction concerning use of the

appliance by a person responsi-
ble for their safety.

Children shall be supervised to
ensure that they do not play with
the appliance.

Risk of electroshock when open- f This appliance is not intended for

qualified personnel.

There are no user-serviceable
parts inside the device. Refer to
an avuthorized dealer for service
and/or spare parts.

Do not use near inflammable prod-
ucts or in explosive atmospheres.
Heat can cause fire fo inflamma-

le products even when they are
not In sight. Only use in properly

ventilated areas.
Device heats up during use. Never
touch the nozzle or heat shield Do not o rai
while using the device. Let the de- 0 not expose fo rain
vice cool down for 30 minutes.

Some parts of the device get re-
ally hot, even after a short use.

hid

Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where focilities
exist. Check with you local Authority or retailer for recycling advice.

> B PP

Original instructions 10
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GENERAL SAFETY RULES

Warning! Read all instructions. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury. This device serves exclu-
sively to eliminate sprawl between paving stones, on
paved areas, from masonry, in flower beds and lawns
during the growth period. You can also use the de-
vice for lighting charcoal barbecues outdoors. Ob-
serve the operating instructions and regulations of
the grill manufacturer

1. Do not expose to rain or moisture
2. A fire may result if the appliance is not used
with care, therefore
- be careful when using the appliance in places
where there are combustible materials;
- do not apply to the same place for a long
time;
- do not use in presence of an explosive atmos-
phere;
- be aware that heat may be conducted to com-
bustible materials that are out of sight;
- place the appliance on its stand after use and
dllow it to cool down before storage;
- do not leave the appliance unattended when
it is switched on.
3. When used as hot-air firelighter,
- ensure that the appliance is properly posi-
tioned;
- unplug the appliance before removal from the
fire;
- allow the appliance fo cool before storage;
- do not allow the hot parts of the appliance to
touch the cord or other flammable materials.
4. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.
5. If the supply cord is damaged, it must be re-
placed the manufacture or its service agent or
a similarly qualified person must place it in or-
der to avoid a hazard.
Never leave the device unattended.
Never aim the burner head directly ot humans
or animals.
8. Wear appropriate footwear and gloves when us-
ing the device.
. Never use the device with wet hands.
10. Do not operate this device while under the influ-
ence of alcohol, drugs or medicines.

N o

11.
12.

13.

14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.

21.

22.

23.
24.

25.
26.

27.
28.

Do not use the device if you are ill or tired.

Do not use the device as a heat source in your
house or for melting ice and snow or for any
other use listed above.

Make sure that the available voltage does not
exceed the voltage stated in the specifications of
this manual.

Do not use the device in wet weather.

Keep the user manual for further reference.
RISK OF BURNS! Do not touch the hot nozzle.
Keep this device away from dust and extreme
temperatures.

Protect this device from shocks and abuse. Avoid
brute force when operating the device.
Familiarise yourself with the functions of the de-
vice before actually using it.

All modifications of the device are forbidden for
safety reasons. Damage caused by user modifi-
cations to the device is not covered by the war-
ranty.

Only use the device for its intended purpose.
Using the device in an unauthorised way will
void the warranty.

Unplug the device immedidtely if the cable has
been damaged.

Never block the air infake of the device.
Damage caused by disregard of certain guide-
lines in this manual is not covered by the war-
ranty and the dealer will not accept responsibil-
ity for any ensuing defects or problems.

This device is not intended for professional use.
The mains plug must be disconnected:

* When faults occurring during operation

* Before performing any cleaning

o After every use

Do not immerse the device in any liquid.

If the device falls into water, unplug it immedi-
ately. Never reach into the water when the unit
is still connected.

Original instructions



OVERVIEW

Handle

Cable hood

Cable clamp

Unlock button
Cable retainer
Housing with heating element and fan
Support bracket
Heater

Nozzle

Air intake

On-off switch button

— OV ONOCOM~NWN—

—_ —

PACKING LIST

n. 1 Thermal weeding machine body
n. 1 Nozzle
n. 1 Operating manual

Original instructions
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OPERATION

Connect the appliance fo a power socket(230V al-
ternating current)using an extension cable.

Switch the appliance on by pressing the ON/OFF
switch3.

The full operating temperature is reached after
approx. 1 minute.

To kill weeds, now place the cone nozzle8 onto the
plant to be treated for around 5-10 seconds depend-
ing on the type of plant.

For taller plants, first only heat the upper section of
the plant Erieﬂy and then place the cone nozzle 8
against the shrunken plant H;r approx. 5-10seconds.

Notes

This appliance is particularly suitable for removing
weeds.

Weedkilling is most effective at an early stage of veg-
efation growth.

The most suitable fime is during spring.

The treatment is at its most intensive the younger the
plant is. However, the success of the measure is not
immediately visible.

The visible section of the plant can also be burnt off
with @ longer exposure time/treatment.

Plants do not react immdeiately to the heat radiation
with recommended treatment time. The following ap-
plies as a basix principle: young, soft-leaved plants
react most sensitively to treatment.They are subse-
quently no longer capable of survival.

Older plants with hard leaves such as thistles must
be treated more frequently at an interval of between
1 and 2 weeks in order to make them dry out.

To begin with, overgrown areas must be treated sev-
eral times at short intervals in order fo produce long-
term success. After this, freatment at longer intervoﬁs
is sufficient.

Burning the plants off completely is not essential.
During heating, the leaf cells dry out and the weed
will die.

Repeated treatment of certain types of weed may be
necessary.

Shutting down

Release the ON/OFF switch 3.

Always replace the appliance on the stand after use
on a level, fireproof underlay unfil the hot compo-
nents have cooﬁad down.

Lighting charcoal:

WARNING!

Do not use any lighter fluid.

As soon as the charcoal has started to glow, remove



EN

the appliance from the charcoal.

De-waxing

Use the porduct with suitable caution fo remove re-
sidual wax from skis/snowboards or candle hold-
ers.

CLEANING AND MAINTENANCE

- Let the device cool down before storage.
- If necessary, wipe the device with a dry, lint-free
cloth or @ brush.

TECHNICAL DATA

Voltage / Frequency 220-240 V - 50 Hz
Max. power 2000 W

Max. temperature 600°C

Cable length 1,8m

Net Weight 0,95 Kg

Technical changes are reserved.

Original instructions
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(C € DECLARATION OF CONFORMITY

Herewith we
Rama S.p.A.
VERDEMAX Division
via Provinciale per Poviglio, 109
42022 Boretto RE
ITALY
Tel. +39 0522 481111
e-mail: verdemax@rama.it

declare that the following Appliance complies with the appropriate basic safety and health
requirements of the EC Directives (see item 3) based on its design and type.

This declaration relates exclusively to the machinery in the state in which it was placed on the
market, and excludes components which are added and/or operations carried out subsequently
by the final user.

1. Designation / Function: Thermal weeding machine
2. Type: DT4001 (ES230, V002793)
3. Applicable EC Directives: 2014/35/UE - 2014/30/UE

4. EN standards applied: EN 60335-1: 2012 + A11 + A13 + Al + AT4 + A2
EN 60335-2-45: 2002 + A1 + A2
EN 62233: 2008
EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN IEC 61000-3-2: 201 9
EN 61000-3-3: 2013 + Al

The year of manufacture and serial number are indicated on the plate attached to the product.

5. Responsible for the custody of the technical file:
RAMA S.pA.
VERDEMAX - Division of RAMA S.p.A.

Boretto, 01.09.2024

RAMA S.p.A.
Sede Legale:
VIA AGNOLETTI, 8 - 42124 REGGIO EMILIA
C.F. e PIVA 01566180350 - Spl MZ02A0U
ifalocate
VERDEMAX -V fE PER POVIGLIO, 109
42022 BORETTO (RE) Tel. 0522481111

Guglielmo Torelli

Original instructions 14
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Seulement pour usage externe.
Gardez cet appareil hors de
portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.

Symbole d'outils de classe II

Risque d’électrocution lors de
I'ouverture du couvercle. Le
contact avec des fils sous tension
peut provoquer des chocs
électriques potentiellement
mortels. Ne démontez pas et
n’ouvrez pas le boitier vous-
méme. Faites réparer |'appareil
par du personnel qudlifié.

Cet appareil n’est pas destiné & étre
utilisé par des personnes (y compris

es enfants) ayant des capacités
phg/siques, sensorielles ou mentales
réduites, ou un manque d'expérience
et de connaissances, & moins qu'elles
n'aient éfé supervisées ou instruites
dans I'utilisation de I'appareil par un
personne responsable de leur
sécurité. Les enfants doivent &tre
surveillés pour s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec I'appareil.

Il n’y a aucune piéce réparable
rur I'vtilisateur & l'intérieur de
‘appareil. Contactez un
revendeur agréé pour assistance
et / ou piéces de rechange.

Ne pas utiliser a proximité de

pI’OdFL)JifS inflammables ou dans des

atmospheéres explosives. La chaleur

peut provoquer le feu des produits

inflammables méme lorsqu'ils ne sont

pas visibles. Utiliser uniquement dans
les zones correctement ventilées.

> B Db

L'appareil chauffe pendant
|'utilisation. Ne touchez jamais la

use ou I'écran thermique pendant
I'vtilisation de I'appareil. Laissez
refroidir I'appareil pendant 30
minutes. Certaines parties de
'appareil deviennent trés chaudes,
méme aprés une courte utilisation.

Ne pas exposer a la pluie

Les produits électriques qui ne sont plus fonctionnels ne doivent ‘)GS étre jetés avec les ordures ménagéres.
Veuillez les recycler I& ov des installations existent. Contactez les autorités locales ou le revendeur pour
obtenir des conseils de recyclage.
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REGLES GENERALES DE SECURITE

Avertissement! Lisez foutes les instructions. Le non-
respect de foutes les insfructions énumérées ci-dessous
peut enfrainer un choc électrique, un incendie et /
ou des blessures graves. Cet appareil est utilisé
exclusivement pour éliminer les mauvaises herbes
entre les trottoirs, sur les surfaces pavées, sur les murs,
dans les plates-bandes et les pelouses pendant la
ériode de croissance. Vous pouvez également utiliser
qupqreil pour allumer des Eorbecues au charbon @
I'extérieur. Suivez les instructions d'utilisation et les
réglementations du fabricant du barbecue

1. Ne pas exposer da la pluie ou & I'humidité

2. Par conséquent, si I'appareil n’est pas utilisé
avec précaution, un incendie pourrait se
produire

- soyez prudent lorsque vous utilisez I'appareil
dans des endroits o0 des matériaux
combustibles sont présents;

- ne pas postuler au méme endroit pendant une
longue période;

- ne pas utiliser en présence d'une atmosphére
explosive;

- éire conscient que la chaleur peut étre conduite
vers des matériaux combustibles qui sont hors
de vue;

- remettre I'appareil sur le support aprés
utilisation et le laisser refroidir avant de le
ranger;

- ne laissez pas I'appareil sans surveillance
lorsqu'il est allumé.

Lorsqu'il est utilisé comme allume-feu a air
chaud,

- assurez-vous que I'appareil est correctement
positionné;

- débranchez I'appareil avant de le retirer du
feu;

- laissez refroidir I'appareil avant de le ranger;
- ne laissez pas les parties chaudes de I'appareil
toucher le cible ou d’autres matériaux
inflammables.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.
Le nettoyage et I'entretien par I'ufilisateur ne
doivent pas étre effectués par des enfants.

Si le cordon d'alimentation est endommagg, il
doit éire remplacé par le fabricant ou son agent
de service ou une personne qualifiée pour éviter
tout danger.

Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance.
Ne dirigez jamais la téte du broleur directement
vers des personnes ou des animaux.

Portez des chaussures et des gants appropriés

FR

lors de I'utilisation de I'appareil.
N'utilisez jomais I'appareil avec les mains
mouillées.
N'utilisez pas cet appareil sous I'influence
d'alcool, de drogues ou de médicaments.
N'utilisez pas I'appareil si vous &tes malade ou
fatigué.
N'utilisez pas I'appareil comme source de
chaleur dans la maison ou pour faire fondre la
glace et la neige ou pour toute autre utilisation
indiquée ci-dessus.
13. Assurez-vous que la tension disponible ne
dépasse pas la tension indiquée dans les
spécifications de ce manuel.
N'utilisez pas I'appareil dans des environ-
nements humides.
Conservez le manuel d'utilisation pour référence
ultérieure.
RISQUE DE BRULURES! Ne touchez pas la buse
chaude.
Gardez cet appareil & I'abri de la poussiére et
des températures extrémes. .,
Protégez cet appareil des chocs. Evitez d'utiliser
I'appareil de force.
Familiarisez-vous avec les fonctions de I'appareil
avant de 'utiliser.
20. Toutes les modifications de I'appareil sont
interdites pour des raisons de sécurité. Les
dommages causés par les modifications
apportées par I'utilisateur & 'appareil ne sont
pas couverts par la garantie.
Utilisez I'appareil uniquement aux fins pour
lesquelles il a été concu. U utilisation non autorisée
deq’appcreil annulera la garantie.
Débranchez immédiatement I'appareil si le céble
est endommaggé.
Ne bloquez jomais I'entrée d'air de I'appareil.
Les dommages causés par le non-respect de
certaines directives de ce manuel ne sont pas
couverts par la garantie et le détaillant n’assume
aucune responsabilité pour tout défaut ou
probléme en résultant.
Cet appareil nest pas destiné & un usage
professionnel.
La fiche secteur doit &tre débranchée:
* En cas de défauts pendant le fonctionnement
o Avant d'effectuer tout nettoyage
* Aprés chaque utilisation.
27. N'immergez pas |'appareil dans un liquide.
. Si I'appareil fombe cﬁ:ns I'eau, débranchez-le
immédiatement. Ne touchez jamais 'eau lorsque
I'appareil est toujours connecté.

10.
1.
12.

14.
15.
16.
17.
18.
19.

21.

22.

23.
24.

25.
26.
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APERCU

Poignée

Support de cable

Serre-céble

Bouton de libération

Serre-cdble

Shell pour la résistance et le ventilateur
Support de support

Chauffage

Buses

Prise d'air

Bouton interrupteur marche-arrét

— O VoONOOLGNNWON—

—_ —

LISTE DE COLISAGE

n. 1 corps de machine désherbant
n. 1 buse
n. 1 manuel d'utilisation

Traduction de la notice originale
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UTILISATION

Connectez 'appareil & une prise de courant (courant
alternatif 230 V) & l'aide d’un cable d’extension.
Allumez I'appareil en appuyant sur I'interrupteur
MARCHE / ARRET 11.

La température de service maximale est atteinte aprés
env. 1 minute.

Pour éliminer les mauvaises herbes, positionnez
maintenant la buse conique 8 sur la plante & traiter
pendant environ 5 & 10 secondes selon le type de
plante.

Pour les plantes plus hautes, chauffez d’abord la
partie supérieure de la plante seulement brigvement,
puis c§)|c1cez la buse conique 8 contre la plante rétrécie
pendant env. 5 & 10 secondes.

Remarque

Cet appareil est particuliérement adapté a
|'élimination des mauvaises herbes.

L'élimination des mauvaises herbes est plus efficace
au début de la croissance de la végétation.

Le moment le plus approprié est le printemps.

Le traitement est d'autant plus intense que la plante
est jeune. Cependant, le résultat nest pas
immédiatement visible.

Le résultat peut étre obtenu avec un traitement plus
long.

Les plantes ne réagissent pas toujours au
rayonnement thermique avec le temps de traitement
recommandé. Comme principe de base, ce qui suit
s'applique: Les jeunes plantes & fevilles molles
réagissent plus sensibles au traitement et ne peuvent
plus survivre par la suite.

Les plantes p|pus ageées a feuilles dures telles que les
chardons doivent ére traitées plus fréquemment &
un infervalle de 1 & 2 semaines pour quelles se
dessechent.

Pour commencer, les zones envahies doivent étre
traitées plusieurs fois & de courts intervalles pour
produire un succés & long terme. Par la suite, un
traitement & des intervalles plus longs suffit.

Briler complétement les plantes n’est pas
indispensable. Pendant le chauffage, les cellules
foliaires se desséchent et I'herbe mourra.

Un traitement répété de certains types d’herbe peut
étre nécessaire.

Alla fin des travaux R

Reldchez I'inferrupteur MARCHE / ARRET 11.
Repositionnez toujours I'appareil sur le support aprés
utilisation sur un support plat et ignifuge jusqu’a ce
que les composants chauds aient refroidi.
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Charbon brillant:

AVERTISSEMENT!

N'utilisez aucun liquide inflammable.

Dés que le charbon a commencé a briller, retirez
I'appareil du charbon.

Déparaffinage

Utilisez le produit avec soin pour éliminer les résidus
de cire de ski / snowboard ou de bougeoirs.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

¢ Laissez refroidir 'appareil avant de le ranger.

* Si nécessaire, nettoyez I'appareil avec un chiffon
ou une brosse sec et non pelucheux.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Tension / Fréquence

220-240V - 50 Hz

Puissance maximum 2000 W
Température maximale 600°C
Longueur de cable 1,8m
Poids net 0,95 Kg

Sous réserve de modifications techniques.

Traduction de la notice originale



FR

DECLARATION DE CONFORMITE C €

Par la suite la société:
Rama S.p.A.
Division VERDEMAX
via Provinciale per Poviglio, 109
42022 Boretto RE
[TALIE
Tel. +39 0522 481111

e-mail: verdemax@rama.it

déclare que I'appareil mentionné ci-dessous est conforme aux conditions essentielles en matiére
de sécurité et santé prévues par les Directives Communautaires (voir point 3) concernant la
conception et le type.

Cette déclaration ne s'applique qu’a 'appareil tel que mis sur le marché. Tous les composants
ajoutés apres la mise sur le marché et/ou toute intervention exécutée par I'utilisateur final sont
exclus.

1. Description / fonction : Tire-racine pour mauvaises herbes
2. Type : DT4001 (ES230, V002793)
3. Directives Communautaires applicables : 2014/35/UE - 2014/30/UE

4. Normes EN appliquées :  EN 60335-1: 2012 + A11 + A13 + AT + A14 + A2
EN 60335-2-45: 2002 + A1 + A2
EN 62233: 2008
EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN IEC 61000-3-2: 201 9
EN 61000-3-3: 2013 + Al

L'année de fabrication et le numéro de production sont indiqués sur la plaque appliquée au produit.

5. Responsable de la garde du dossier technique :
RAMA S.p.A.
VERDEMAX - Division de RAMA S.p.A.

Boretto, 01.09.2024 RAMAS.p.A-

VIA AGNOLETTI, 8 - 42124 REGGIO EMILIA
C.F. e PIVA 01566180350 - SDI MZ02A0U
alj 0CHE.
VERDEMAX -V TE F’/ER POVIGLIO, 109
42022 BORETTO (RE) Tel. 0522 481111

Guglielmo Torelli

Traduction de la notice originale 20
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ELEKTRISCHER
UNKRAUTSTECHER ES230

Cod. 2793

Benutzerhandbuch

DE g

21 Ubersetzung der Originalanleitung

VERDEMAX



DE

Inhalt Seite
Erléuterung der Piktogramme ............c.ccooviviiiiiiiiieiccee 4
Allgemeine Sicherheitsregeln ..............coooiviiiiiiiii 5
UBEISICRE ...ttt 6
POCKIISTE ... )
VEIWENAUNG ... 6
Reinigung und WArtung ..........cooeuiiiiiiiiiiieieicie e 7
Technische DOteN ..........coiiiiiiciiieieieic e 7
CE-Konformit@tserklGrung ............cocoovoveviiieiiieiieeeeeeee e 8

Erklérung der Piktogramme

SYMBOLE

Nur fir uBere Anwendung.
Halten Sie dieses Gerdtf von
Kindern und nicht autorisierten
Benutzern fern.

Werkzeugsymbol der Klasse Il

Stromschlaggefahr beim Offnen

es Deckels. Kontakt mit strom-
fihrenden Kabeln kann zu
lebensbedrohlichen Stromschld-
gen fihren. Zerlegen oder 6ffnen
ie das Gehduse nicht selbst.
Lassen Sie das Gerdat von
qualifiziertem Personal repa-
rieren.

Dieses Gertit ist nicht fir die Verwen-
ung durch Personen (einschlieflic
Kinder) mit eingeschréinkten kérper-
lichen, sensorischen oder geistigen
Féhigkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und Kenntnissen vorgesehen, es
sei denn, sie wurden von a beaufsich-
figt oder in die Verwendurég des Gerits
eingewiesen Person, die fir ihre
Sicherheit verantwortfich ist. Kinder
missen beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem

Gerdit spielen.

Das Gerdt enthalt keine vom
Benutzer zu wartenden Teile.
Wenden Sie sich an einen
autorisierten Hdndler, um
Unterstiitzung und / oder
Ersatzteile zu erhalten.

Nicht in der Néhe von brennbaren
Produkten oder in explosions-
lqleféihrdeten Bereichen verwenden.

itze kann dazu fihren, dass
brennbare Produkte Feuer fan en,
auch wenn sie nicht in Sicht sind. Nur
in gut belfteten Bereichen
verwenden.

> B PP

Das Gertit erwdrmt sich wéhrend des
Gebrauchs. Beriihren Sie niemals die
Dise oder den Hitzeschild, wéhren

Sie das Gerdt verwenden. Lassen Sie
das Gerdt 30 Minuten abkihlen.
Einige Teile des Gerdts werden auch
nccﬁ kurzem Gebrauch sehr heif.

Ol
A\
A

Nicht dem Regen aussetzen

hid

Nicht mehr funktionsféhige elektrische Produkte diirfen nicht mit dem Hausmill entsorgt werden. Bitte recyceln
Sie sie dort, wo Einrichtungen vorhanden sind. Wenden Sie sich an lhre 6rtliche Behorde oder Ihren Handler,
um Ratschldge zum Recycling zu erhalten.

Ubersetzung der Originalanleitung
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ALLGEMEINE SICHERHEITSBESTIMMUNGEN

Warnung! Lies alle Anweisungen. Die Nicht-
beachtung aller unten aufgefihrten Anweisungen
kann zu Stromschlag, Feuer und / oder schweren
Verletzungen fihren. Dieses Geréit wird ausschlief3lich
verwendet, um Unkraut zwischen Gehwegen, auf
gepflasterten Fliichen, von Wiinden, in Blumenbeeten
und Rasenfléchen wéhrend der Wachstumsphase zu
entfernen. Sie kdnnen das Gerét auch verwenden,
um Holzkohlegrills im Freien anzuziinden. Befolgen
Sie die Gebrauchsanweisung und die Vorschriﬁen
des Grillherstellers

1. Setzen Sie sich weder Regen noch Feuchtigkeit
aus

Wenn das Gerdt nicht vorsichtig verwendet
wird, kann ein Brand auftreten

- Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Gerdt an
Orten verwenden, an denen brennbare
Materialien vorhanden sind.

- Sich nicht lange am selben Ort bewerben;

- Nicht in explosionsgeféhrdeten Bereichen
verwenden.

- Sich bewusst sein, dass Warme auf brennbare
Materialien geleitet werden kann, die nicht
sichtbar sind;

- Setzen Sie das Gerdt nach Gebrauch wieder
auf den Trdger und lassen Sie es abkihlen,
bevor Sie es weglegen.

- Lassen Sie das Gerdt beim Einschalten nicht
unbeaufsichfigt.

Bei Verwendung als HeiBlufifeverzeug,

- Stellen Sie sicher, dass das Gerdt richtig
positioniert ist.

- Trennen Sie das Gerdt vom Computer, bevor
Sie es aus dem Feuer nehmen.

- Lassen Sie das Gerdt abkiihlen, bevor Sie es
weglegen.

- Lassen Sie die heiBen Teile des Gerdts nicht
das Kabel oder andere brennbare Materialien
berihren.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.
Reinigung und Wartung durch den Benutzer
diirfen nicht von Kindern durchgefishrt werden.
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es
vom Hersteller oder seinem Servicemitarbeiter
oder einer qudlifizierten Person ausgetauscht
werden, um eine Gefahr zu vermeiden.
Lassen Sie das Gerdit niemals unbeaufsichtigt.
Richten Sie den Brennerkopf niemals direkt auf
Menschen oder Tiere.

Tragen Sie bei der Verwendung des Gerits
geeignete Schuhe und Handschuhe.

2.
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9. Verwenden Sie das Gerdit niemals mit nassen

Héinden.

Verwenden Sie dieses Gerdt nicht unter dem

Einfluss von Alkohol, Drogen oder

Medikamenten.

Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn Sie krank

oder miide sind.

Verwenden Sie das Gertit nicht als Wérmequelle

zu Hause oder zum Schmelzen von Eis und

Schnee oder fiir andere oben aufgefihrte

Zwecke.

Stellen Sie sicher, dass die verfigbare Spannung

die in den Spezifikationen dieses Handbuchs

angegebene Spannung nicht Gberschreitet.

Verwenden Sie das Gerdt nicht in feuchten

Umgebungen.

Bewahren Sie das Benutzerhandbuch zur

weiteren Bezugnahme auf.

16. VERBRENNUNGSRISIKO! Beriihren Sie nicht die
heif3e Dise.

17. Halten Sie dieses Gerdit von Staub und extremen
Temperaturen fern.

18. Schiitzen Sie dieses Gerdt vor Stéfen.
Verwenden Sie das Gerét nicht gewaltsam.

19. Machen Sie sich mit den Funktionen des Geriits
vertraut, bevor Sie es tatséichlich verwenden.

20. Alle Anderungen am Gerédt sind aus
Sicherheitsgrﬁngen untersagt. Schaden, die

durch vom Benutzer am Gerdt vorgenommene

Anderungen verursacht wurden, fallen nicht unter

die Garantie.

Verwenden Sie das Gerdt nur fir den

vorgesehenen Zweck. Die unbefugte

Verwendung des Geréits fiihrt zum Erldschen der

Garantie.

Ziehen Sie sofort den Netzstecker, wenn das

Kabel beschadigt wurde.

Blockieren Sie niemals den Lufteinlass des Gerits.

Schaden, die durch die Nichteinhaltun

bestimmter Richtlinien in diesem HcmdbucE

verursacht werden, fallen nicht unter die

Garantie, und der Einzelhdndler Gbernimmt

keine Verantwortung fir daraus resultierende

Méngel oder Probleme.

Dieses Gerdt ist nicht fir den professionellen

Gebrauch bestimmt.

Der Netzstecker muss abgezogen sein:

® Bei Betriebsstorungen

* Bevor Sie eine Reinigung durchfihren

* Nach jedem Gebrauch.

Tauchen Sie das Geréit nicht in Flissigkeiten.

Wenn das Gerdt ins Wasser fdllt, ziehen Sie

sofort den Netzstecker. Berihren Sie niemals das

Wasser, wenn das Gerdit noch angeschlossen ist.

10.

11.

12.

13.

14.
15.

21.

22.

23.
24.

25.

26.

27.
28.
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UBERSICHT

Griff
Kabelhalter
Kabelklemme
Freigabetaste
Kabelklemme
Schale fir Widerstand und Lisfter
Halterung
Heizung

Dise

Lufteinlass
Ein-Aus-Schalter

— O VoONOTUGNMNWN—
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PACKLISTE

n. 1 Unkrautvernichter-Maschinenk&rper
n. 1 Dise
n. 1 Benutzerhandbuch

Ubersetzung der Originalanleitung
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VERWENDUNG

SchlieBen Sie das Gerdt mit einem Verlén-
gerungskabel an eine Steckdose (230 V
Wechselstrom) an.

Schalten Sie das Gerdt ein, indem Sie den EIN /
AUS-Schalter 11 driicken.

Die volle Betriebstemperatur ist nach ca. T Minute.
Um das Unkraut zu beseitigen, positionieren Sie nun
die konische Diise 8 je nach PHlanzentyp fiir ca. 5-
10 Sekunden auf der zu behandelnden Pflanze.

Bei grofieren Pflanzen zuerst den oberen Teil der
Pflanze nur kurz erhitzen und dann die Kegeldse 8
ca. 5-10 Sekunden.

Hinweis

Dieses Gerdt eignet sich besonders zur Beseitigung
von Unkraut.

Die Unkrautbeseitigung ist in einer frilhen Phase des
Vegetationswachstums am effektivsten.

Die am besten geeignete Zeit ist der Frihling.

Die Behandlung ist umso intensiver, je jinger die
Pflanze ist. Das Ergebnis ist jedoch nicht sofort
sichtbar.

Das Ergebnis kann mit einer léingeren Behandlung
erzielt werden.

Pflanzen reagieren nicht immer mit der empfohlenen
Behandlungszeit auf Wérmestrahlung. Grundséitzlich
gilt: Jun pshonzen mit weichen Bléittern reagieren
empfindlicher auf die Behandlung und kénnen
anschlieBend nicht mehr berleben.

Altere Pflanzen mit harten Bléttern wie Disteln missen
im Abstand von 1 bis 2 Wochen héufiger behandelt
werden, damit sie austrocknen kénnen.

Zu Beginn miissen (berwachsene Gebiete in kurzen
Abstanden mehrmals behandelt werden, um einen
langfristigen Erfolg zu erzielen. Danach ist eine
Behandlung in léngeren Absténden ausreichend.
Das vollsténdige Verbrennen von Pflanzen ist nicht
unbedingt er&rderlich. Wahrend des Erhitzens
trocknen die Blattzellen aus und das Gras stirbt ab.
Bei einigen Grasarten kann eine wiederholte
Behandlung erforderlich sein.

Am Ende der Arbeit

Lassen Sie den EIN / AUS-Schalter 11 los.
Positionieren Sie das Gerdt nach dem Gebrauch
immer auf einem flachen und feuerfesten Untergrund
auf dem Tréger, bis die heiflen Komponenten
abgekihlt sinc?.

Helle Kohle:
WARNUNG!
Verwenden Sie keine brennbaren Flussigkeiten.
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Sobald die Kohle zu glihen beginnt, entfernen Sie
das Gerét aus der Koﬁle.

Entparaffinieren

Verwenden Sie das Produkt mit der gebotenen
Sorgfalt, um Rickst.nde von Ski- / Snowboardwachs
oder Kerzenhaltern zu entfernen.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

o Lassen Sie das Gerdt abkihlen, bevor Sie es
aufbewahren.

* Reinigen Sie das Gerdt gegebenenfalls mit
einemtrockenen, fusselfreien Tuch oder einer
Birste.

TECHNISCHE DATEN

Spannung / Frequenz

220-240V - 50 Hz

Maximale Leistung 2000 W
Maximale Temperatur 600°C
Kabelléinge 1,8m
Nettogewicht 0,95 Kg

Technische Anderungen bleiben vorbehalten.
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C € KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erkldren wir
Rama S.p.A.
Division VERDEMAX
via Provinciale per Poviglio, 109
42022 Boretto RE
ITALIEN
Tel. +39 0522 481111

e-mail: verdemax@rama.it

dass die nachfolgende bezeichnete Maschine aufgrund der Konzipierung und Bauart den
einschldgigen, grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG- Richtlinien
(siehe Punkt 3) entspricht.

Diese Erkléirung bezieht sich nur auf die Maschine in dem Zustand, in dem sie in Verkehr gebracht
wurde, vom Endbenutzer nachtréglich angebrachte Teile und / oder nachtréiglich vorgenommene
Eingriffe bleiben unberiicksichtigt.

1. Produkibezeichnung / Funktion: Unkrautstecher
2. Typenbezeichnung: DT4001 (ES230, V002793)
3. Einschlégige EG Richtlinien: 2014/35/UE - 2014/30/UE

4. EN-Normen angewendet: EN 60335-1: 2012 + A11 + A13 + Al + Al4 + A2
EN 60335-2-45: 2002 + Al + A2
EN 62233: 2008
EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
ENIEC 61000-3-2: 201 9
EN 61000-3-3: 2013 + Al

Das Herstellungsjahr und die Produktionsnummer sind auf dem Etikett auf dem Produkt angegeben.

Verantwortlich fir die Aufbewahrung der technischen Unterlagen:
RAMA S.p.A.
VERDEMAX - Abteilung von RAMA S.p.A.

Boretto, 01.09.2024 RAMA S.p.A.
Sede Legale:
VIA AGNOLETTI, 8 - 42124 REGGIO EMILIA
C.F. e PIVA 01566180350 - Spl MZ02A0U
nijalocate
VERDEMAX -V TE PER POVIGLIO, 109
42022 BORETTO (RE) Tel. 0522481111

Guglielmo Torelli
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ESCARDADOR DE MALAS HIERBAS
ELECTRICO ES230

Cod. 2793

Manual de usario

ES ]
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Explicacién de los pictogramas

SIMBOLOS

alejado de los

Solo para uso externo.
Mantenga este dispositivo

usuarios no autorizados.

nifios y de los

Simbolo de herramientas de
clase I

provocar desca
potencialmente
desmonte ni abra
mismo. Haga

calificado.

Riesgo de descarga eléctrica al
abrir la tapa. El contacto con
cables con corriente puede

disFositivo por
i

rgas eléctricas
mortales. No
la carcasa usted
reparar el

personal

Este aparato no esté disefiado
ara que lo utilicen personas
Fncluidos nifios) con capacidades
isicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de expe-
riencia y conocimiento, a menos
que hayan sido supervisados o
instruidos en el uso del aparato por
un persona responsoEle de su
seguridad. Los nifios deben ser
supervisados para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

No hay piezas
pueda repara

repuestos.

dispositivo. Péngase en contacto
con un distribuidor autorizado
para obtener asistencia y / o

que el usuario
r dentro del

No lo use cerca de productos
inflamables o en atmoésferas
explosivas. El calor puede hacer
que los productos inflamables se
incendien ingluso cuando no estan
a la vista. Uselo solo en éreas
debidamente ventiladas.

> B PP

se enfrie

lentan mucho,
de un uso breve.

El dispositivo se calienta durante
el uso. Nunca toque la boquilla o
la pantalla térmica mientras usa el
dispositivo. Deje que el dispositivo
urante 30 minutos.
A|(];unus partes del dispositivo se
ca

incluso después

No exponer a la lluvia

Los productos eléctricos que ya no funcionan no deben eliminarse con la basura doméstica. Reciclelos donde
existan instalaciones. Péngase en contacto con la autoridad local o el distribuidor para obtener consejos

sobre reciclaje.

Traduccién de las instrucciones originales
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REGLAS GENERALES DE SEGURIDAD

iAdvertencial Lee todas las instrucciones. El
incumplimiento de todas las instrucciones
enumeradas a continuacién puede provocar una
descarga eléctrica, un incendio'y / o lesiones graves.
Este dispositivo se utiliza exclusivamente para
eliminar malezas entre pavimentos, en éreas
pavimentadas, de paredes, en parterres y céspedes
durante el periodo de crecimiento. También puede
utilizar el dispositivo para encender barbacoas de
carbén al aire libre. Siga las instrucciones de uso y
las regulaciones del fabricante de la barbacoa.

1. No exponer a la lluvia ni a la humedad.

2. Por lo tanto, si el aparato no se utiliza con
cuidado, podria producirse un incendio.

- Tenga cuidado al utilizar el aparato en lugares
donde haya materiales combustibles;

- No aplicar en el mismo lugar durante mucho
tiempo;

- No utilizar en presencia de una atmésfera
explosiva;

- Tenga en cuenta que el calor puede conducirse
a materiales combustibles que estan fuera de
la vista;

- Vuelva a colocar el dispositivo en el soporte
después de su uso y déjelo enfriar antes de
guardarlo;

- No deje el aparato desatendido cuando esté
encendido.

Cuando se utiliza como encendedor de aire
caliente,

- Asegurese de que el aparato esté colocado
correctamente;

- Desconecte el aparato antes de sacarlo del
fuego;

- Dejar enfriar el aparato antes de guardarlo;
- No permita que las partes calientes del
aparato toquen el cable u otros materiales
inflamables.

Los nifios no deben jugar con el aparato. Los
nifios no deben realizar la limpieza ni el
mantenimiento por parte del usuario.

Si el cable de alimentacién esta dafiado, debe
ser reemplazado por el fabricante o su agente
de servicio o una persona calificada para evitar
un peligro.

Nunca deje el dispositivo desatendido.

Nunca apunte el cabezal del quemador
directamente a personas o animales.

Utilice calzado y guantes adecuados cuando
utilice el dispositivo.

Nunca use el dispositivo con las manos mojadas.

ES
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10. No utilice este dispositivo bajo la influencia de
alcohol, drogas o medicamentos.

11. No utilice el dispositivo si estd enfermo o
cansado.

12. No utilice el dispositivo como fuente de calor en
el hogar o para derretir hielo y nieve o para
cualquier ofro uso mencionado anteriormente.

13. Asegirese de que el voltaje disponible no exceda

elvo to'|e indicado en las especificaciones de este

manua

No utilice el dispositivo en ambientes htmedos.

Conserve el manual del usuario para futuras

consultas.

iRIESGO DE QUEMADURAS! No toque la

Loqui”a caliente.

Mantenga este dispositivo alejado del polvo y

las temperaturas extremas.

Proteja este dispositivo contra impactos. Evite

utilizar el dispositivo a la fuerza.

Familiaricese con las funciones del dispositivo

antes de utilizarlo.

20. Todas las modificaciones al dispositivo estén

prohibidas por razones de seguridad. Los dafios

causados por cambios realizados por el usuario
en el dispositivo no estén cubiertos por la
garantia.

Utilice el dispositivo solo para el propésito para

el que fue cﬁseﬁqdo. El uso no autorizado del

dispositivo invalidaré la garantia.

Desenchufe el dispositivo inmediatamente si el

cable se ha dafiado.

Nunca bloquee la entrada de aire del dispositivo.

Los dafios causados por el incumplimiento de

determinadas pautas de este manual no estan

cubiertos por la garantia y el minorista no asume

ninguno responsabilidad por los defectos o

problemas derivados de ellos.

Este dispositivo no esté disefiado para uso

profesional.

El enchufe de red debe estar desconectado:

® En caso de fallas durante el funcionamiento

* Antes de realizar cualquier limpieza

* Después de cada uso.

No sumerja el dispositivo en ningan liquido.

Si el dispositivo cae al agua, desconéctelo

inmediatamente. Nunca toque el agua cuando

la unidad aln esté conectaao.

14.
15.

16.
17.
18.
19.

21.

22.

23.
24.

25.
26.

27.
28.
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VISION GENERAL

Mango

Portacables

Abrazadera de cable

Botén de liberacion
Abrazadera de cable

Céscara para resistencia y ventilador
Escuadra de soporte
Calentador

Boquilla

Entrada de aire

Botén de encendido y apagado

1
2
3
4
5
6
7
8
9
0
1

—_ —

LISTA DE EMPAQUE

n. 1 Cuerpo de la méquina herbicida
n. 1 Boquilla
n. 1 Manual de usuario

Traduccién de las instrucciones originales
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uso

Conecte el aparato a una toma de corriente (corriente
alterna de 230 V) mediante un cable alargador.
Encienda el aparato presionando el interruptor ON
/ OFF 11.

La temperatura maxima de funcionamiento se
alcanza después de aprox. 1 minuto.

Para eliminar las malas hierbas, coloque ahora la
boquilla cénica 8 sobre la planta a tratar durante
unos 5-10 segundos segin el fipo de planta.

Para plantas més altas, primero caliente la parte
superior de la planta solo brevemente y luego coE)que
la boquilla cénica 8 contra la planta encogida
durante aprox. 5-10 segundos.

Nota

Este aparato es especialmente adecuado para la
eliminacién de malas hierbas.

La eliminacién de malezas es més eficaz en una fase
temprana del crecimiento de la vegetacion.

La época més adecuada es la primavera.

El tratamiento es més infenso cuanto més joven es la
planta. Sin embargo, el resultado no es visible de
inmediato.

El resultado se puede obtener con un tratamiento
més prolongado.

Las plantas no siempre reaccionan a la radiacién
térmica con el tiempo de tratamiento recomendado.
Como principio basico, se aplica lo siguiente: las
plantas jévenes con hojas blandas reaccionan mas
sensible al tratamiento y, posteriormente, ya no
pueden sobrevivir.

Las plantas més viejas con hojas duras como los
cortﬁ:s deben fratarse con mayor frecuencia en un
intervalo de 1 a 2 semanas para que se sequen.
Para empezar, las dreas con crecimiento excesivo
deben tratarse varias veces a intervalos cortos para
producir un éxito a largo plazo. A partir de entonces,
el tratamiento a infervalos més largos es suficiente.
Quemar las plantas por completo no es esencial.
Durante el caﬁantqmienro, las células de las hojas se
secan y la hierba muere.

Puede ser necesario un tratamiento repetido de
algunos tipos de césped.

Al final del trabajo

Suelte el interruptor ON / OFF 11.

Vuelva a colocar siempre el aparato sobre el soporte
después de su uso sobre un sustrato plano e ignifugo
hasta que los componentes calientes se hayan
enfriado.



Carbén brillante:

jADVERTENCIA!

No utilice ningdn liquido inflamable.

Tan pronto como el carbén haya comenzado a brillar,
retire el aparato del carbén.

Desparafinado

Utilice el producto con el debido cuidado para
eliminar los residuos de cera de esqui / snowboard
o candelabros.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

* Deje que el dispositivo se enfrie antes de
guardarlo.

* Sies necesario, limpie el dispositivo con un cepillo
o un pafio seco que no suelFt)e pelusa.

CARACTERISTICAS TECNICAS

Voltaje / Frecuencia

ES

220-240 V - 50 Hz

Poder maximo

Temperatura méxima

Longitud del cable

Peso neto

Nos reservamos el derecho de aportar modificaciones técnicas.
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ES

DECLARACION DE CONFORMIDAD C €

Con este documento la empresa
Rama S.p.A.
Division VERDEMAX
via Provinciale per Poviglio, 109
42022 Boretto RE
ITALIA
Tel. +39 0522 481111

e-mail: verdemax@rama.it

declara que la méquina mencionada a continuacion es conforme a los requisitos esenciales de
seguridad y salud previstos por las Directivas Comunitarias (véase punto 3) inherentes a la
proyectacion y el tipo.

Esta declaracion se refiere exclusivamente a la méquina en el estado en el cual ingresa al mercado
y excluye eventuales componentes, agregados a continuacién de la puesta en comercio, y/u
operaciones efectuadas en la misma por el consumidor final.

1. Descripcién / funcién: Escardador de malas hierbas
2. Tipo: DT4001 (ES230, V002793)
3. Directivas Comunitarias aplicables: 2014/35/UE - 2014/30/UE

4. Normas EN aplicadas: EN 60335-1: 2012 + A11 + A13 + Al + AT4 + A2
EN 60335-2-45: 2002 + Al + A2
EN 62233: 2008
EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
ENIEC 61000-3-2: 201 9
EN 61000-3-3: 2013 + Al

El afio de fabricacién y el nimero de produccién estan indicados en la plaqueta aplicada al producto.

5. Responsable de la custodia del expediente técnico:
RAMA S.p.A.
VERDEMAX - Divisién de RAMA S.p.A.

Boretto, 01.09.2024 RAMA S.p.A.

Sede Legale:
VIA AGNOLETTI, 8 - 42124 REGGIO EMILIA
C.F. e PIVA 01566180350 - Spl MZ02A0U
alj 0CHE.
VERDEMAX -V TE P/ER POVIGLIO, 109
42022 BORETTO (RE) Tel. 0522481111

Guglielmo Torelli
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INDEPARTAREA ELECTRICA
A BURUIENILOR ES230

ELECTRIC WEED GRUBBER ES230

Cod. 2793

Manual de operare
Operating manual

VERDEMAX

33

=
O
Q
c
S
Q]



RO
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Explicatia pictogramelor ..o
Reguli generale de siguranta....
Prezentare generala .................
Lista de ambalare...... .
(0114 Y SRR
Curatarea Si INTrEliNErEA ......viveieiicere e e
Caracteristici tehnice
Declaratia de conformitate CE

Explicatia pictogramelor
SIMBOLURI

Doar pentru uz extern.
Pastrati acest dispozitiv
departe de copii si de
utilizatorii neautorizati.

Simbolul instrumentelor de
clasall

Acest aparat nu este destinat

Pericol de electrocutare la utilizarii de cétre persoane (inclusiv
deschiderea capacului. copii) cu abilitéi fizice, senzoriale
Contactul cu fire sub sau mentale reduse sau cu lipsa de
tensiune poate provoca experienta si cunostinte, cu exceptia
socuri electrice care pun cazului in care acestea au fost
viata in pericol. Nu deza- supravegheate sau instruite cu
samblati si nu deschideti privire la utilizarea aparatului de
carcasa singur. Solicitati cétre un persoana responsabila de
repararea dispozitivului de siguranta lor. Copiii trebuie
catre personal calificat. supravegheati pentru a se asigura

cd nu se joacd cu aparatul.

Nu utilizati in apropierea produselor
inflamabile sau in atmosfere
explozive. Caldura poate provoca
incendierea produselor inflamabile
chiar si atunci cand acestea nu sunt
la vedere. A se utiliza numaiin zone
ventilate corespunzator.

Nu existd piese reparabile
de catre utilizator in
interiorul dispozitivului.
Contactati un dealer auto-
rizat pentru asistenta si/ sau
piese de schimb.

Dispozitivul se incalzeste in

timpul utilizarii. Nu atingeti
niciodatd duza sau scutul termic Nu expuneti la ploaie
in timp ce utilizafi dispozitivul.

Lasafi dispozitivul sa se
raceasca timp de 30 de minute.
Unele parti ale dispozitivului
devin foarte fierbinti, chiar si

dupa o utilizare scurta.
_——

Produsele electrice care nu mai sunt functionale nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile
menajere. Va rugam sa le reciclati acolo unde exista facilitati. Contactati autoritatea locala sau
distribuitorul pentru recomandari privind reciclarea.

> B PP
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REGULI GENERALE DE SIGURANTA

Avertizare!

Cititi  toate instructiunile.

Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate
mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/
sau raniri grave. Acest dispozitiv este utilizat
exclusiv pentru a elimina buruienile dintre
trotuare, pe zone pavate, de pe pereti, in paturi
de flori si peluze in perioada de crestere. De
asemenea, puteti utiliza dispozitivul pentru a
aprinde gratare cu carbune in aer liber. Urmati
instructiunile de utilizare si reglementarile
producétorului de gratar

=Y

A nu se expune la ploaie sau umezeala
Prin urmare, daca aparatul nu este utilizat
cu grija, ar putea aparea un incendiu

- aveti grija cand folositi aparatul in locuri
unde sunt prezente materiale combusti-
bile;

- nu aplicati in acelasi loc mult timp;

- nu utilizafi in prezenta unei atmosfere
explozive;

- sa fie constienti ca cédldura poate fi
condusa la materialele combustibile care
nu sunt vizibile;

- puneti dispozitivul inapoi pe suport dupa
utilizare si lasati-l sa se raceasca inainte
de al pune;

- nu lasati aparatul nesupravegheat cand
este pornit.

Cand este folosit ca aprins cu aer cald,

- asigurati-va ca aparatul este pozitionat
corect;

- deconectati aparatul inainte de al scoate
din foc;

- lasati aparatul sa se raceasca inainte de
al pune;

- nu permitefi partilor fierbinti ale
aparatului sa atinga cablul sau alte mate-
riale inflamabile.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curétarea si intretinerea utilizatorului nu
trebuie efectuate de copii.

Daca cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de producator sau
de agentul de service sau de o persoana
calificata pentru a evita un pericol.

Nu lasati niciodata dispozitivul nesupra-
vegheat.

Nu indreptati niciodata capul arzatorului direct
spre oameni sau animale.

Purtati incal{dminte si manusi adecvate atunci

RO
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10.

11.
12.

13.
14.
15.

16.
17.

18.
19.

20.

21.

22.
23.
24.

25.

26.

27.
. Daca dispozitivul cade in apa, deconectati-I

cand utilizati dispozitivul.

Nu folositi niciodatd dispozitivul cu mainile
ude.

Nu utilizati acest dispozitiv in timp ce va aflati
sub influenta alcoolului, a drogurilor sau a
medicamentelor.

Nu utilizafi dispozitivul daca sunteti bolnav
sau obosit.

Nu utilizati dispozitivul ca sursd de caldura
in casa sau pentru topirea ghetii si zapezii
sau pentru orice alta utilizare enumerata mai
sus.

Asigurati-va ca tensiunea disponibild nu
depaseste tensiunea indicata in specificatiile
acestui manual.

Nu utilizati dispozitivul in medii umede.
Pastrati manualul de utilizare pentru referinte
suplimentare.

RISC DE ARSURI! Nu atingeti duza fierbinte.
Pastrati acest dispozitiv departe de praf si de
temperaturi extreme.

Protejati acest dispozitiv de impact. Evitati sa
folositi dispozitivul fortat.

Familiarizati-va cu functiile dispozitivului
inainte de a-| utiliza efectiv.

Toate modificarile aduse dispozitivului sunt
interzise din motive de siguranta. Deteriorarile
cauzate de modificérile aduse de utilizator
dispozitivului nu sunt acoperite de garantie.
Utilizati dispozitivul numai pentru scopul
propus. Utilizarea neautorizata a
dispozitivului va invalida garantia.
Deconectati imediat dispozitivul daca cablul
a fost deteriorat.

Nu blocati niciodatd admisia de aer a
dispozitivului.

Daunele cauzate de nerespectarea anumitor
instructiuni din acest manual nu sunt
acoperite de garantie si comerciantul cu
amanuntul nu fisi asum&@ nici o
responsabilitate pentru orice defecte sau
probleme care rezulta din acestea.

Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii
profesionale.

Stecherul trebuie sé fie deconectat:

* In caz de defectiuni in timpul functiondrii

* Inainte de a efectua orice curatare

* Dupa fiecare utilizare.

Nu introduceti dispozitivul in lichide.

imediat. Nu atingeti niciodatd apa céand
unitatea este inca conectata.

Traducerea instructiunilor originale



PREZENTARE GENERALA

Maner

Suport cablu

Clema de cablu

Eliberat butonul

Clema de cablu

Carcasa pentru rezistenta si ventilator
Suport de sustinere

Duza

incalzitor

Admisie de aer

Butonul de comutare On-off

- O OVWoO~NOOULAWN =

—_

LISTA DE IMPACHETAT

n. 1 Corpul masinii de ucis buruieni
n. 1 Duza
n. 1 Manual de utilizare

Traducerea instructiunilor originale

RO

36

UTILIZARE

Conectati aparatul la o priza de curent (curent
alternativ de 230 V) folosind un cablu
prelungitor. Porniti aparatul apdsand
comutatorul ON / OFF 11.

Temperatura maxima de functionare este
atinsa dupa aprox. 1 minut.

Pentru a elimina buruienile, pozitionati acum
duza conica 8 pe planta care urmeaza a fi
tratata timp de aproximativ 5-10 secunde, in
functie de tipul plantei.

Pentru plantele mai inalte, mai intai incalziti
partea superioara a plantei doar pentru scurt
timp si apoi asezati duza conului 8 impotriva
plantei micgorate pentru aprox. 5-10 secunde.

Nota

Acest aparat este potrivit in special pentru
eliminarea buruienilor.

Eliminarea buruienilor este cea mai eficienta
intr-o faza timpurie a cresterii vegetatiei.
Momentul cel mai potrivit este primavara.
Tratamentul este mai intens cu cat planta este
mai tanara. Cu toate acestea, rezultatul nu este
vizibil imediat.

Rezultatul poate fi obtinut cu un tratament mai
lung.

Plantele nu reactioneaza intotdeauna la
radiatia de caldurd cu timpul de tratament
recomandat. Ca principiu de baza, se aplica
urmatoarele: Plantele tinere cu frunze moi
reactioneaza mai sensibil la tratament si
ulterior nu mai pot supravietui.

Plantele mai in varsta cu frunze tari, cum ar fi
ciulinii, trebuie tratate mai frecvent la un interval
de 1 pana la 2 saptamani pentru ca acestea
sd se usuce.

Pentru inceput, zonele supraaglomerate
trebuie tratate de mai multe ori la intervale
scurte pentru a produce succes pe termen
lung. Ulterior, tratamentul la intervale mai lungi
este suficient.

Arderea completa a plantelor nu este esentiala.
in timpul incalzirii, celulele frunzelor se usuca
si iarba va muri.

Poate fi necesara tratarea repetata a unor tipuri
de iarba.

La finalul lucrarii

Eliberati comutatorul ON / OFF 11.

Asezati intotdeauna aparatul pe suport dupa
utilizare pe un suport plat si ignifug pana cand
componentele fierbinii s-au racit.



Carbune stralucitor:

AVERTIZARE!

Nu utilizati lichide inflamabile.

De indata ce carbunele a inceput sa
straluceasca, scoateti aparatul din carbune.
Depanare

Utilizati produsul cu grija cuvenita pentru a
indeparta reziduurile de ceara de schi /
snowboard sau suporturi pentru lumanari.

CURATENIE SI MENTENANTA

e Lasati dispozitivul sa se raceasca inainte de
al depozita.

* Daca este necesar, curafafi dispozitivul cu o
carpa sau perie uscata, fara scame.

CARACTERISTICI TEHNICE

Tensiune / Frecventa

RO

220-240 V - 50 Hz

Putere maxima

Temperatura maxima

Lungimea cablului

Greutate neta

Modificari tehnice rezervate.
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DECLARATIE DE CONFORMITATE C €

Prin prezenta compania:
Rama S.p.A.
Divisione VERDEMAX
via Provinciale per Poviglio, 109
42022 Boretto RE
ITALIA
Tel. +39 0522 481111

e-mail: verdemax@rama.it

declara ca echipamentul mentionat mai jos respecta cerintele esentiale de sanatate si siguranta
prevazute de directivele comunitare (a se vedea punctul 3) referitoare la proiectare si tip.

Aceasta declaratie se refera exclusiv la masina din starea in care este introdusa pe piafa si
exclude orice componente, adaugate dupa introducerea pe piata si/ sau operatiunile efectuate
pe masina de catre consumatorul final.

1. Descriere / functie: indepartarea electricé a buruienilor
2. Tipul: DT4001 (ES230, V002793)
3. Directive comunitare aplicabile: 2014/35/UE - 2014/30/UE

4. Standardele EN aplicate: EN 60335-1: 2012 + A11 + A13 + AT + A14 + A2
EN 60335-2-45: 2002 + A1 + A2
EN 62233: 2008
EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN IEC 61000-3-2: 201 9
EN 61000-3-3: 2013 + Al

Anul de fabricatie si numarul de productie sunt indicate de placuta aplicatd produsului.

5. Responsabil cu pastrarea dosarului tehnic:
RAMA S.p.A.
VERDEMAX - Divisione di RAMA S.p.A.

Boretto, 01.09.2024 RAMA S.p.A.

Sede Legale:
VIA AGNOLETTI, 8 - 42124 REGGIO EMILIA
C.F. e PIVA 01566180350 - Spl MZ02A0U
alj 0CHE.
VERDEMAX -V TE P/ER POVIGLIO, 109
42022 BORETTO (RE) Tel. 0522481111

Guglielmo Torelli
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Vysvétleni piktogramu

SYMBOLY

Pouze k zevnimu pouziti.
Uchovavejte toto zafizeni
mimo dosah déti a neo-
pravnénych uzivatel(i.

Symbol nastroju tfidy Il

Nebezpeci urazu elektrickym
proudem pfi otevirani vika.
Kontakt s vodici pod napétim
mize zplsobit zivot
ohrozujici urazy elektrickym
proudem. Kryt nerozebirejte
ani neotevirejte sami.
Nechejte zafizeni opravit
kvalifikovanym personalem.

Tento spotiebi¢ neni uréen k
pouzivani osobami (véetné déti)
se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud na
né nebyl dohlizen nebo jim nebyl
dan pokyn k pouzivani
spotiebiCe. osoba odpovédna za
jejich bezpecnost. Déti musi byt
pod dohledem, aby se zajistilo, ze
si s pfistrojem nebudou hrat.

Uvniti zafizeni nejsou zadné
casti opravitelné uzivatelem.
Pozadejte o pomoc a / nebo
nahradni dily autorizovaného
prodejce.

Nepouzivejte v  blizkosti
hoflavych produktd nebo ve
vybusném prostfedi. Teplo mize
zpUsobit vzniceni hoflavych
produktl, i kdyZz nejsou na
dohled. PouZivejte pouze na
fadné vétranych mistech.

> B PP

Zafizeni se béhem pouzivani
zahfiva. Béhem pouzivani
zafizeni se nikdy nedotykejte
trysky nebo tepelného §titu.
Nechejte zafizeni 30 minut
vychladnout. Nékteré Casti
zafizeni se i po kratkém pouziti
velmi zahfeji.

O]
A\
A

Nevystavujte desti

z

Elektrické vyrobky, které jiz nejsou funkéni, se nesmi vyhazovat do domovniho odpadu. Recyklujte je
prosim tam, kde existuji zafizeni. Informace o recyklaci vam poskytne mistni Ufad nebo prodejce.

40

Preklad ptvodnich pokynt



OBECNA BEZPECNOSTNi PRAVIDLA

Varovani! Prectéte si vSechny pokyny.
NedodrZeni véech nize uvedenych pokynd mize
vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo
vaznému zranéni. Toto zafizeni se pouziva
vyhradné k eliminaci pleveld mezi chodniky, na
zpevnénych plochéch, ze zdi, na zdhonech a
travnicich béhem obdobi rdstu. Zafizeni mlzete
také pouZzit k osvétleni grilovani na dfevéném uhli
venku. Dodrzujte pokyny k pouZiti a pfedpisy
vyrobce grilu

1.

i

Nevystavujte desti ani vihkosti

Pokud tedy nebudete pfistroj pouzivat
opatrné, mulize dojit k pozaru

- budte opatrni pfi pouzivani spotiebice
na mistech, kde jsou horlavé materialy;

- neaplikujte po dlouhou dobu na stejném
misté;

- nepouzivejte v pfitomnosti vybusné
atmosféry;

- uvédomte si, ze teplo mize byt vedeno
na hoflavé materialy, které jsou mimo
dohled;

- po pouziti polozte zafizeni zpét na drzak
a pred odlozenim jej nechejte
vychladnout;

- nenechavejte spotiebi¢ bez dozoru, kdyz
je zapnuty.

Pfi pouziti jako horkovzdusny podpalovac
- ujistéte se, ze je spotiebi¢ spravné
umistén;

- odpojte zafizeni pfed vyjmutim z ohné;
- nechte pfristroj pfed odloZzenim
vychladnout;

- nedovolte, aby se horké ¢asti spotiebice
dotykaly kabelu nebo jinych hoflavych
materiald.

Déti si se spotfebiéem nesmi hrat. Cisténi
a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét
déti.

Je-li napajeci kabel poskozen, musi jej
vyménit vyrobce nebo jeho servisni
zastupce nebo kvalifikovana osoba, aby
se predeslo nebezpeci.

Nikdy nenechdvejte zafizeni bez dozoru.
Nikdy nemifte hlavou hofaku pfimo na lidi
nebo zvifata.

Pfi pouzivani zafizeni noste vhodnou obuv

(&)
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.
24.

25.

26.

27.
28.

a rukavice.

Nikdy nepouzivejte zafizeni s mokryma
rukama.

Nepouzivejte toto zafizeni pod vlivem
alkoholu, drog nebo Iéku.

Nepouzivejte zafizeni, pokud jste nemocni
nebo unaveni.

Nepouzivejte zafizeni jako zdroj tepla v
domacnosti nebo pro tani ledu a snéhu ani k
zadnému jinému vySe uvedenému pouziti.
Zajistéte, aby dostupné napéti neprek-
racovalo napéti uvedené ve specifikacich této
pfirucky.

Nepouzivejte zafizeni ve vihkém prostfedi.
Uschovejte uzivatelskou pfirucku pro dalsi
pouziti.

RIZIKO POPALENI! Nedotykejte se horké
trysky.

Chrante toto zafizeni pfed prachem a
extrémnimi teplotami.

Chrante toto zafizeni pfed narazem.
Nepouzivejte zafizeni nasilné.

Nez zacnete zafizeni skute¢né pouzivat,
seznamte se s jeho funkcemi.

VeSkeré upravy zafizeni jsou z
bezpeénostnich ddvodu zakdzany. Na
poskozeni zplisobené zménami provedenymi
uzivatelem na zafizeni se nevztahuje zaruka.
Zafizeni pouzivejte pouze k uréenému ucelu.
Neopravnéné pouziti zafizeni zneplatni
zaruku.

Pokud byl kabel poSkozen, okamzité jej
odpojte ze zasuvky.

Nikdy neblokujte pfivod vzduchu do zafizeni.
Na $kody zplisobené nedodrzenim urcitych
pokynu v této pfirucce se zaruka nevztahuje
aprodejce neprebird zadnou odpovédnost za
jakékoli vady nebo problémy z nich
vyplyvajici.

Toto zafizeni neni uréeno pro profesionalni
pouziti.

Je tfeba odpojit sitovou zastréku:

* / pfipadé poruch béhem provozu

* Pfed jakymkoli ¢iSténim

* Po kazdém pouziti.

Neponofuijte zafizeni do zadné kapaliny.
Pokud zafizeni spadne do vody, okamZité jej
odpojte ze zasuvky. Nikdy se nedotykejte
vody, kdyz je jednotka stale pfipojena.

Preklad ptvodnich pokynu



PREHLED

Rukojet

Drzék kabelu

Kabelova svorka
Uvolnovaci tla¢itko
Kabelova svorka

Kryt pro odpor a ventilator
Drzak

Tryska

Onhrivac

Sani vzduchu

Tla¢itko zapnuti / vypnuti

- O0OOVWoo~NOOOTDWN =

—_

BALICi SEZNAM

n. 1 Télo stroje na hubeni plevele
n. 1 Tryska
n. 1 Uzivatelska pfirucka

Preklad ptvodnich pokynt
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POUZITI

Pfipojte spotiebi¢ do zasuvky (stfidavy proud 230
V) pomoci prodiuzovaciho kabelu.

Zapnéte spotfebi€ stisknutim vypinace 11.

PIné provozni teploty je dosazeno po cca. 1 mi-
nuta.

Abyste odstranili plevel, umistéte konickou trysku
8 na oSetfovanou rostlinu po dobu asi 5-10
sekund v zavislosti na typu rostliny.

U vysSich rostlin nejprve nejprve kréatce zahfejte
horni ¢ast rostliny a poté umistéte kuzelovou
trysku 8 proti zmensené rostliné po dobu cca. 5-
10 sekund.

Poznamka

Toto zafizeni je zvla$té vhodné pro eliminaci
plevell.

Odstranéni plevele je nejucinngjSi v rané fazi
rdstu vegetace.

Nejvhodnéjsim obdobim je jaro.

Cim je rostlina mladsi, tim je 1é€ba intenzivnéjsi.
Vysledek vSak neni okamzité viditelny.
Vysledek Ize dosahnout delsi [é¢bou.

Rostliny ne vzdy reaguji na tepelné zafeni s
doporuc¢enou dobou oSetfeni. Jako zakladni
princip plati: Mladé rostliny s mékkymi listy reaguiji
citlivéji na oSetfeni a nasledné jiz nejsou schopny
prezit.

Starsi rostliny s tvrdymi listy, jako jsou bodlaky,
je tfeba oSetfovat Castéji v intervalu 1 az 2 tydnd,
aby vyschly.

Zaprvé, zarostlé oblasti je tfeba oSetfit nékolikrat
v kratkych intervalech, aby se dosahlo
dlouhodobého Uspéchu. Poté postaduje lécba v
delsich intervalech.

Uplné spalovani rostlin neni nutné. Béhem
zahfivani listové buriky vyschnou a trava zemfe.
MlzZe byt nutné opakované oSetfeni nékterych
druh(i travy.

Na konci prace

Uvolnéte spina¢ ZAP / VYP 11.

Po pouziti vzdy pfemistéte pfistroj na podpéru
na rovny a nehoflavy podklad, dokud horké
soucasti nevychladnou.



(&)

Svétlé uhli: CISTENi A UDRZBA

VAROVANI! * Pted uloZenim nechte zafizeni vychladnout.
Nepouzivejte zadné hoflavé kapaliny. e Je-li to nutné, ocistéte zafizeni suchym
Jakmile uhli zaéne Zhnout, vyjméte zafizeni z hadfikem, ktery nepousti vldkna, nebo
uhli. kartacem.

Odvoskovani

Vyrobek pouzivejte s ndlezitou péci, abyste
odstranili zbytky vosku na lyze / snowboardy nebo
drzaky svicek.

TECHNICKE VLASTNOSTI

Napéti / Frekvence 220-240 V - 50 Hz
Maximalni vykon 2000 W
Maximalni teplota 600°C

Délka kabelu 1,8m

Cista hmotnost 0,95 Kg

Technické zmény vyhrazeny.
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PROHLASENI 0 sHODE C €

Timto spole¢nost:
Rama S.p.A.
VERDEMAX Divize
via Provinciale per Poviglio, 109
42022 Boretto RE
ITALIE
Tel. +39 0522 481111

e-mail: verdemax@rama.it

prohlasuje, Ze nize uvedené zafizeni spliuje zakladni pozadavky na ochranu zdravi a bezpec¢nost
stanovené ve smérnicich Spolecenstvi (viz bod 3) tykajici se konstrukce a typu.

Toto prohlaSeni se vztahuje vyluéné na stroj ve stavu, ve kterém je uveden na trh, a vylucuje jakékoli
komponenty pfidané po uvedeni na trh a / nebo operace provadéné na samotném stroji kone¢nym
spotfebitelem.

1. Popis / funkce: Tepelny prostiedek proti pleveliim
2. Typ: DT4001 (ES230, V002793)
3. Pfislugné smérmice Spole¢enstvi: 2014/35/UE - 2014/30/UE

4. PouZité normy EN: EN 60335-1: 2012 + AT1 + A13 + Al + AT4 + A2
EN 60335-2-45: 2002 + Al + A2
EN 62233: 2008
EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN [EC 61000-3-2: 201 9
EN 61000-3-3: 2013 + Al

Rok vyroby a vyrobni ¢islo jsou uvedeny na Stitku pouZitém na vyrobku.

5. Odpovédny za uschovu technické dokumentace:
RAMA S.p.A.
VERDEMAX - Divize RAMA S.p.A.

Boretto, 01.09.2024 RAMA S.p.A.

Sede Legale: EMILIA
VIA AGNOLETTI, 8 - 42124 REGGIO
C.F. e PIVA 01566180350 - SPI MZ02A0U

ni oiﬁq;1
VERDEMAX -V LE PER POVIGLIO, 109
42022 BORETTO (RE) Tel. 0522481111

Guglielmo Torelli

Preklad pavodnich pokynii A4
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ELEKTRICKY ODSTRANOVAC
TRAVNIKY ES230

ELECTRIC WEED GRUBBER ES230

Cod. 2793

Navod na obsluhu
Operating manual

VERDEMAX
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Vysvetlenie piktogramov

SYMBOLY

Len na vonkajsie pouzitie.
Uchovavaijte toto zariadenie
mimo dosahu deti a
neopravnenych pouzivatelov.

Symbol nastrojov triedy Il

Nebezpecenstvo urazu
elektrickym priadom pri
otvarani veka. Kontakt so
Zivymi vodiémi mdze sposobit
zivotu nebezpecné urazy
elektrickym pradom. Kryt
nerozoberajte ani neotvarajte
svojpomocne. Nechajte
pristroj opravit kvalifikovanym

personalom.
Vo vnutri pristroja sa

nenachadzaju zZiadne )
opravitelné sucasti. ;
Poziadajte o pomoc a/ alebo ; \

Toto zariadenie nie je uréené na
pouzitie osobami (vratane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a
znalosti, pokial na ne nebol
dohliadnuty alebo nebol pouceny
osoba zodpovedna za ich
bezpeénost. Deti musia byt pod
dozorom, aby sa zabezpecilo, ze
sa so spotrebicom nebudu hrat.

Nepouzivajte v blizkosti
horfavych produktov alebo vo
vybusnom prostredi. Teplo mbze
sposobit, ze sa horlavé produkty
zapadlia, aj ked nie su na o€iach.
Pouzivajte iba na dobre
vetranych miestach.

nahradné diely
autorizovaného predajcu.

Zariadenie sa poCas pouZivania
zahrieva. Pri pouZivani pristroja
sa nikdy nedotykajte dyzy ani
tepelného Stitu. Nechajte
zariadenie 30 minut vychladnut.
Niektoré Casti pristroja sa aj po

kratkom pouziti velmi zahreju.
|

Elektrické vyrobky, ktoré uz nie su funkéné, sa nesmdu likvidovat spolu s domovym odpadom. Recykluijte ich
tam, kde existuju zariadenia. Informdcie o recyklacii vam poskytne miestny urad alebo predajca.

Nevystavujte dazdu

> B PP
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VSEOBECNE BEZPEGNOSTNE PRAVIDLA

Vystrahal

Precitajte si vSetky pokyny.

Nedodrzanie vsetkych nizSie uvedenych pokynov
méze mat za nasledok zdsah elektrickym
prudom, poziar alebo vazne zranenie. Toto
zariadenie sa pouziva vyhradne na eliminaciu
buriny medzi chodnikmi, na spevnenych
plochach, od stien, na zahonoch a travnikoch
pocas obdobia rastu. Zariadenie mozZete pouzit
aj na zapalovanie grilovania na drevenom uhli
vonku. Riadte sa navodom na obsluhu a
predpismi vyrobcu grilu

1.
2

Nevystavujte dazd'u ani vihkosti

Preto, ak sa spotrebi¢ nepouziva opatrne,
moze dojst k poziaru

- budte opatrni pri pouzivani pristroja na
miestach, kde sa nachadzaju horfavé
materialy;

- neaplikujte dlhodobo na rovnakom
mieste;

- nepouzivajte v pritomnosti vybusnej
atmosféry;

- uvedomte si, Zze teplo moze byt vedené
do horfavych materialov, ktoré sii mimo
dohladu;

- po pouziti polozte pristroj spat na drziak
a pred odlozenim ho nechajte vychladnut;
- nenechavaijte pristroj bez dozoru, ked je
zapnuty.

Ak sa pouziva ako horuci vzduchovy
podpalovac,

- uistite sa, ze je spotrebi¢ spravne
umiestneny;

- odpojte pristroj pred odstavenim z ohna;
- pred odstavenim nechajte pristroj
vychladnut;

- nedovolte, aby sa hortce c¢asti
spotrebica dotykali kabla alebo inych
horfavych materialov.

Deti sa nesmu so spotrebi¢om hrat.
Cistenie a uzivatel'sku udrzbu nesmu
vykonavat deti.

Ak je napéjaci kabel poskodeny, musi ho
vymenit vyrobca alebo jeho autorizovany
servis alebo kvalifikovana osoba, aby sa
zabranilo riziku.

Nikdy nenechavajte zariadenie bez dozoru.
Nikdy nemierte hlavu horéka priamo na fudi
alebo zvierata.

Pri pouzivani pristroja noste vhodnu obuv a
rukavice.

Nikdy nepouzivajte pristroj s mokrymi rukami.

SK
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10.

12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.

21.

22.

23

25.

26.

27.
28.

Nepouzivajte toto zariadenie pod vplyvom
alkoholu, drog alebo liekov.

. Nepouzivajte pristroj, ak ste chori alebo

unaveni.

Nepouzivajte pristroj ako zdroj tepla v
domacnosti alebo na topenie fadu a snehu
alebo na akékolvek iné vysSie uvedené
pouzitie.

Uistite sa, ze dostupné napatie nepresahuje
napatie uvedené v Specifikaciach tejto
prirucky.

Nepouzivajte pristroj vo vihkom prostredi.
Uschovajte pouZivatelsku prirucku pre dalSie
pouZitie. .

RIZIKO POPALENIA! Nedotykajte sa
horuce;j trysky.

Chrarite toto zariadenie pred prachom a
extrémnymi teplotami.

Chrarnte toto zariadenie pred narazom.
Nepouzivajte zariadenie nasilne.

Skér ako zariadenie skutocne zacnete
pouzivat, oboznamte sa s jeho funkciami.

Z bezpecnostnych dévodov su zakazané
vSetky Upravy pristroja. Na $kody spésobené
zmenami, ktoré na pristroji urobi uzivatel, sa
nevztahuje zaruka.

Pouzivajte pristroj iba na uréeny ucel.
Neopravnené pouzitie zariadenia spdsobi
neplatnost zaruky.

Ak je kabel poskodeny, okamzite ho odpojte
20 zasuvky.

. Nikdy neblokuijte privod vzduchu do pristroja.
24.

Na $kody sp6sobené nedodrzanim urcitych
pokynov v tejto prirucke sa nevztahuje zaruka
a predajca neprebera zodpovednost za
akékolvek chyby alebo problémy z nich
vyplyvajuce.

Toto zariadenie nie je uréené na
profesionalne pouzitie.

Sietova zastréka musi byt odpojena:

*V pripade portch pocas prevadzky

* Pred akymkolvek Cistenim

* Po kazdom pouZiti.

Zariadenie neponarajte do ziadnej tekutiny.
Ak zariadenie spadne do vody, okamzite ho
odpojte zo zasuvky. Nikdy sa nedotykajte
vody, ked je jednotka stale pripojena.

Preklad pévodného navodu



PREHLAD

Rukovat

Drziak kébla
Kablova svorka
Uvolnite tlacidlo
Kablova svorka
Kryt pre odpor a ventilator
Nosna konzola
Tryska

Ohrievaé
Nasavanie vzduchu
Hlavny vypina¢

- O OVWoO~NOOULAWN =

—_

OBALOVY ZOZNAM

n. 1 Telo stroja na ni¢enie buriny
n. 1 Tryska
n. 1 Uzivatelska prirucka

Preklad pévodného navodu
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POUZITIE

Pripojte spotrebi¢ do zasuvky (striedavy prud
230 V) pomocou predizovacieho kabla.
Zapnite pristroj stla¢enim vypinaca 11.

PIna prevadzkova teplota sa dosiahne po cca.
1 minutu.

Na odstranenie buriny teraz umiestnite
kuZzefovitu dyzu 8 na rastlinu, ktora sa ma
oSetrovat, na priblizne 5-10 sekind v zavislosti
od typu rastliny.

U vyssich rastlin najskér hornu ¢ast rastliny
zahrejte iba kratko a potom prilozte kuzefovu
dyzu 8 proti zmrstenej rastline na cca. 5-10
sekund.

Poznamka

Tento pristroj je zvlast vhodny na ni¢enie
buriny.

Odstranenie buriny je najucinnejSie v
pociatoCnej faze rastu vegetacie.
Najvhodnejsim obdobim je jar.

Cim je rastlina mladS$ia, tym je oSetrenie
intenzivnejSie. Vysledok vSak nie je viditelny
okamzite.

Vysledok mozno dosiahnut dlhodobejSou
lie¢bou.

Rastliny nie vzdy reaguju na tepelné zZiarenie
s odporuc¢anou dobou o$etrenia. Ako zakladny
princip plati: Mladé rastliny s makkymi listami
reaguju na oSetrenie citlivejSie a nasledne uz
nie su schopné prezit.

StarSie rastliny s tvrdymi listami, ako su
bodliaky, je potrebné oSetrovat CastejSie v
intervale 1 az 2 tyzdnov, aby zaschli.

Na zaciatok je potrebné zarastené oblasti
oSetrovat viackrat v kratkych intervaloch, aby
sa dosiahol dlhodoby uspech. Potom je
postacujuce osetrenie v dihich intervaloch.
Uplné spalovanie rastlin nie je nevyhnutné.
Pocas zahrievania listové bunky vyschnu a
trava zomrie.

Mb6ze byt potrebné opakované oSetrenie
niektorych druhov trav.

Na konci prace

Uvolnite vypina¢ ZAP / VYP 11.

Po pouziti vzdy premiestnite pristroj na
podstavec na rovny a ohrnovzdorny podklad,
kym horuce komponenty nevychladnd.



Svetlé uhlie:

VYSTRAHA!

Nepouzivajte horfavé kvapaliny.

Hned ako zac¢ne uhlie horiet, vyberte pristroj z
uhlia.

Odparafinovanie

Vyrobok pouzivajte s néleZitou starostlivostou,
aby ste odstranili zvySky vosku na lyze /
snowboardy alebo drziaky na sviecky.

CISTENIE A UDRZBA

¢ Pred ulozenim nechajte pristroj vychladnut.

* Ak je to potrebné, pristroj ocistite suchou
handri¢kou, ktora nepusta vlakna, alebo
kefou.

TECHNICKE VLASTNOSTI

Napatie / Frekvencia

SK

220-240V - 50 Hz

Maximalny vykon

Maximalna teplota

Dizka kabla

Cista hmotnost

Technické zmeny vyhradené.
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VYHLASENIE O zHODE C €

Tymto spolo¢nost:
Rama S.p.A.
Divizia VERDEMAX
via Provinciale per Poviglio, 109
42022 Boretto RE
TALIANSKO
Tel. +39 0522 481111

e-mail: verdemax@rama.it

vyhlasuje, Ze niz$ie uvedené zariadenie spifia zakladné poziadavky na zdravie a bezpeénost
stanovené v smerniciach Spolocenstva (pozri bod 3) tykajuce sa konStrukcie a typu.

Toto vyhlasenie sa vztahuje vyluéne na stroj v stave, v akom je uvedeny na trh, a vylucuje
vSetky komponenty pridané po uvedeni na trh a / alebo operacie vykonané na stroji samotnym
kone¢nym spotrebitefom.

1. Popis / funkcia: Elektricky odstranovaé travniky
2. Typ: DT4001 (ES230, V002793)
3. Uplatnitelné smernice SpoloGenstva: 2014/35/UE - 2014/30/UE

4. PouZzité normy EN: EN 60335-1: 2012 + AT1 + A13 + Al + AT4 + A2
EN 60335-2-45: 2002 + A1 + A2
EN 62233: 2008
EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN [EC 61000-3-2: 201 9
EN 61000-3-3: 2013 + Al

Rok vyroby a vyrobné &islo su uvedené na Stitku pripevnenom k produktu.

5. Za uschovu technického spisu zodpoveda:
RAMA S.p.A.
VERDEMAX - Divizia RAMA S.p.A.

Boretto, 01.09.2024 RAMA S.p.A.
Sede Legale:

VIA AGNOLETTI, 8 - 42124 REGGIO EMILIA

C.F. e PIVA 01566180350 - SDI MZ02A0U

alj o%;/(
VERDEMAX -V TE PER POVIGLIO, 109
42022 BORETTO (RE) Tel. 0522 481111

Guglielmo Torelli

Preklad pévodného névodu 50
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ELEKTRICNO LOPATICA
ZA KIDANJE KOROVA ES230

ELECTRIC WEED GRUBBER ES230

Cod. 2793

KorisniCki prirucnik
Operating manual

VERDEMAX
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Objasnjenje piktograma

SIMBOLI

Samo za vanjsku uporabu.
Drzite ovaj uredaj dalje od djece
i neovlastenih korisnika.

Simbol alata klase Il

Opasnost od strujnog udara
prilikom otvaranja poklopca.
Dodir sa Zicama pod naponom
moze prouzroCiti elektri¢no
praznjenje opasno po Zivot.
Kuéiste nemojte rastavljati ili
otvarati sami. Uredaj neka
popravi kvalificirano osoblje.

Ovaj aparat nije namijenjen za
upotrebu osobama (ukljucujudi
djecu) sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako ih
nadzor ili uputa za uporabu
uredaja vrsi osoba odgovorna
za njihovu sigurnost. Djeca
moraju biti pod nadzorom kako
bi se osigurala da se ne igraju s
uredajem.

Unutar uredaja nema dijelova
koje korisnik moze servisirati. Za
pomoc i / ili rezervne dijelove
kontaktirajte ~ ovlastenog
prodavaca.

Ne upotrebljavajte u blizini
zapaljivih proizvoda ili u
eksplozivnoj atmosferi. Toplina
moze zapaliti zapaljive
proizvode Cak i kad ih nema na
vidiku. Koristite samo u dobro
prozracenim prostorima.

> B PP

Uredaj se zagrijava tijekom
uporabe. Nikada ne dodirujte
mlaznicu ili toplinsku zastitu dok
koristite uredaj. Ostavite da se
uredaj ohladi 30 minuta. Neki se
dijelovi uredaja jako zagriju, ak
i nakon kratke uporabe.

O]
A\
A

Ne izlazite kisi

2

Elektrini proizvodi koji viSe nisu funkcionalni ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Molimo vas da
ih reciklirate tamo gdje postoje objekti. Za savjet o recikliranju obratite se lokalnim vlastima ili dobavljacu.

Prijevod izvornih uputa 52



OPCA PRAVILA SIGURNOSTI

Upozorenje! Proditajte sve upute. Nepostivanje
svih dolje navedenih uputa moze dovesti do
strujnog udara, pozara i / ili ozbiljnih ozljeda.
Ovaj se uredaj koristi isklju¢ivo za uklanjanje
korova izmedu plo¢nika, na poplo¢enim
povrSinama, sa zidova, u cvjetnim gredicama
i travnjacima tijekom vegetacijskog razdoblja.
Uredaj mozete koristiti i za paljenje rostilja s
uglienom na otvorenom. Slijedite upute za
uporabu i propise proizvodaca rostilja

1.
2.

No

Ne izlazite kisi ili vlazi

Stoga, ako se aparat ne koristi pazljivo,
moze doci do pozara

- budite oprezni kada koristite aparat na
mjestima gdje su prisutni gorivi
materijali;

- ne prijavljujte se dugo na istom mjestu;
- ne upotrebljavati u prisutnosti
eksplozivne atmosfere;

- biti svjesni da se toplina moze provesti
do zapaljivih materijala koji su izvan
pogleda;

- vratite uredaj natrag na nosa¢ nakon
upotrebe i pustite da se ohladi prije
nego Sto ga odlozite;

- aparat ne ostavljajte bez nadzora kad
je ukljucen.

Kada se koristi kao vatrogasac za vrugi
zrak,

- provjerite je li aparat pravilno
postavljen;

- odspojite uredaj prije uklanjanja iz
vatre;

- pustite da se aparat ohladi prije
odlaganja;

- ne dopustite da vruéi dijelovi uredaja
dodiruju kabel ili druge zapaljive
materijale.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Ciscenje i odrzavanje korisnika ne smiju
vrsiti djeca.

Ako je mrezni kabel o$tecen, proizvodac
ili njegov serviser ili kvalificirana osoba
mora ga zamijeniti kako bi se izbjegla
opasnost.

Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora.
Nikada nemojte usmjeravati glavu
plamenika izravno na ljude ili Zivotinje.
Nosite odgovarajuéu obucu i rukavice dok

HR

53

10.
1.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.
24.

25.

26.

27.
28.

koristite uredaj.

Nikada nemojte koristiti uredaj mokrim
rukama.

Ne koristite ovaj uredaj dok ste pod
utjecajem alkohola, droga ili lijekova.

Ne koristite uredaj ako ste bolesni ili
umorni.

Uredaj nemojte koristiti kao izvor topline u
kudi ili za topljenje leda i snijega ili za bilo
koju drugu gore navedenu upotrebu.
Osigurajte da raspoloZivi napon ne prelazi
napon naznacen u specifikacijama ovog
prirucnika.

Ne koristite uredaj u vlaznom okruzenju.
Zadrzite korisni¢ki priruénik za daljnju
referencu.

RIZIK OD OPEKLINA! Ne dodirujte vruéu
mlaznicu.

Uredaj drzite podalje od prasine i
ekstremnih temperatura.

Zastitite ovaj uredaj od udara. Izbjegavajte
prisilnu upotrebu uredaja.

Upoznajte se s funkcijama uredaja prije
nego $to ga zapravo pocnete koristiti.
Sve izmjene uredaja zabranjene su iz
sigurnosnih razloga. Jamstvo ne pokriva
Stetu koja je uzrokovana promjenama na
uredaju od strane korisnika.

Koristite uredaj samo za namjeravanu
namjenu. Neovlastena uporaba uredaja
ponistit ¢e jamstvo.

Ako je kabel osteéen, odmah iskljucite
uredaj.

Nikada nemojte blokirati usis zraka u
uredaju.

Steta nastala zbog nepridrzavanja
odredenih smjernica u ovom priruéniku nije
pokrivena jamstvom, a prodavac ne
preuzima odgovornost za bilo kakve
nedostatke ili probleme koji nastanu zbog
njih.

Ovaj uredaj nije namijenjen za
profesionalnu uporabu.

Mrezni utika¢ mora biti odspojen:

* U slucaju smetniji tijekom rada

* Prije bilo kakvog ¢iSéenja

* Nakon svake uporabe.

Uredaj nemojte uranjati u tekudinu.

Ako uredaj padne u vodu, odmah ga
odspojite. Nikada ne dodirujte vodu dok je
jedinica jo$ uvijek spojena.

Prijevod izvornih uputa



PREGLED

Rucka

Drzac¢ kabela

Stezaljka za kabel

Gumb za otpustanje
Stezaljka za kabel

Ljuska za otpor i ventilator
Nosa¢ potpore

Mlaznica

Grija¢

Usis zraka

Gumb za ukljucivanje / iskljuéivanje

- O OVWONO O~ WN =

—_

POPIS PAKIRANJA

n. 1 Tijelo stroja za unistavanje korova
n. 1 mlaznica
n. 1 Korisnic¢ki priruénik

Prijevod izvornih uputa
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KORISTITI

Spojite uredaj na utiénicu (izmjeni¢na struja
230 V) pomocu produznog kabela.

Ukljucite aparat pritiskom na prekida¢ ON /
OFF 11.

Puna radna temperatura postize se nakon
priblizno 1 minuta.

Da biste uklonili korov, sada postavite konusnu
mlaznicu 8 na biljku koja ¢e se tretirati oko 5-
10 sekundi, ovisno o vrsti biljke.

Za vise biljke prvo zagrijte gornii dio biljke samo
kratko, a zatim postavite mlaznicu konusa 8
na skupljenu biljku na otprilike 5-10 sekundi.

Biljeska

Ovaj je uredaj posebno pogodan za uklanjanje
korova.

Eliminacija korova najucinkovitija je u ranoj fazi
rasta vegetacije.

Najprikladnije vrijeme je proljece.

Tretman je intenzivniji Sto je biljka mlada.
Medutim, rezultat nije odmah vidljiv.

Rezultat se moze dobiti duljim lijeenjem.
Biljke ne reagiraju uvijek na toplinsko zracenje
uz preporuceno vrijeme obrade. Kao osnovno
nacelo vrijedi sliedece: Mlade biljke s mekanim
liS5¢éem osjetljivije reagiraju na tretman i nakon
toga vise ne mogu prezivjeti.

Starije biljke s tvrdim liS5¢em poput ¢i¢ka trebaju
se CeSce tretirati u razmaku od 1 do 2 tjedna
kako bi se osusile.

Za pocetak, obrasla podrucja treba viSe puta
obradivati u kratkim intervalima kako bi se
postigao dugoroéni uspjeh. Nakon toga je
dovoljan tretman u duzim intervalima.
Potpuno spaljivanje biljaka nije heophodno.
Tijekom zagrijavanja stanice lis¢a se isusuju i
trava ¢e umrijeti.

Mozda ce biti potreban ponovljeni tretman
nekih vrsta trave.

Na kraju djela

Otpustite prekida¢ ON / OFF 11.

Uredaj nakon uporabe uvijek postavite na
nosa¢ na ravnu i vatrostalnu podlogu dok se
vruée komponente ne ohlade.



Svijetli ugljen:

UPOZORENJE!

Nemojte koristiti zapaljivu tekucinu.

Cim ugljen pocne svijetliti, izvadite uredaj iz
ugliena.

Sredstvo za uklanjanje voska

Proizvod koristite pazljivo kako biste uklonili
ostatke voska za skije / snowboard ili voska.

CISCENJE | ODRZAVANJE
¢ Ostavite uredaj da se ohladi prije spremanja.

e Ako je potrebno, uredaj olistite suhom
krpom ili etkom bez dlacica.

TEHNICKE ZNACAJKE

Napon / Frekvencija

HR

220-240V - 50 Hz

Maksimalna snaga

Maksimalna temperatura

Duzina kabela

Neto tezina

ZadrZane tehnicke promjene.
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1ZJAVA O SUKLADNOSTI C €

Ovime tvrtka:
Rama S.p.A.
Podjela VERDEMAX
via Provinciale per Poviglio, 109
42022 Boretto RE
ITALUA
Tel. +39 0522 481111

e-mail: verdemax@rama.it

izjavljuje da dolje navedena oprema udovoljava osnovnim zdravstvenim i sigurnosnim zahtjevima
predvidenim direktivama Zajednice (vidi toku 3.) koji se odnose na dizajn i tip.

Ova se izjava odnosi iskljuivo na stroj u stanju u kojem je stavljen na trziste i iskljucuje sve
dijelove dodane nakon stavljanja na trzite i/ ili radnje koje na samom stroju izvodi krajnji potro$ac.

1. Opis / funkcija: Termi€ko sredstvo za uniStavanje korova
2. Tip: DT4001 (ES230, V002793)
3. Primjenjive smjernice Zajednice: 2014/35/UE - 2014/30/UE

4. Primijenjeni EN standardi: EN 60335-1: 2012 + A11 + A13 + AT + A14 + A2
EN 60335-2-45: 2002 + A1 + A2
EN 62233: 2008
EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN IEC 61000-3-2: 201 9
EN 61000-3-3: 2013 + Al

Godina proizvodnje i proizvodni broj prikazani su na plocici koja se nanosi na proizvod.

5. Odgovoran za ¢uvanje tehnicke datoteke:
RAMA S.p.A.
VERDEMAX - Podjela RAMA S.p.A.

Boretto, 01.09.2024

RAMA S.p.A.
Sede Legale:
VIA AGNOLETTI, 8 - 42124 REGGIO EMILIA
C.F. e PIVA 01566180350 - Spl MZ02A0U
fifalocate
VERDEMAX -V TE PER POVIGLIO, 109
42022 BORETTO (RE) Tel. 0522481111

Guglielmo Torelli

Prijevod izvornih uputa 56
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LOPATICA ZA CUPANJE KOROVA
ES230

ELECTRIC WEED GRUBBER ES230

Cod. 2793

Uputstva
Operating manual
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Sadrzaj

Objasnjenje piktograma
Opésti bezbednosni standardi

Stranice

[ £=T0| LT ST USSPRPRTPRIO

Lista za pakovanje

UPOTIEDA ...

Cis¢enje i odrzavanje
Tehnicke karakteristike
Deklaracija EK o usagladenosti

Objasnjenje piktograma

SIMBOLI

Samo za spoljnu upotrebu.
Drzite ovaj uredaj van
domasaja neovlaséene
dece i korisnika.

Simbol alatke klase Il

Rizik od elektricnog Soka
prilikom otvaranja poklop-
ca. Kontakt sa zivim zicama
moze da izazove elektricno
praznjenje opasno po zivot.
Nemojte sami da rastavate
ili otvarate kudiste.
Popravite uredaj od strane
kvalifikovanog osoblja.

Ovaj uredaj nije namenjen za
upotrebu od strane osoba
(uklju€ujuci decu) sa sma-
njenim fizickim, ¢ulnim ili
mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja,
osim ako ih je osoba odgo-
vorna za njihovu bezbednost
nadgledala ili upudivala u
upotrebu uredaja. Decu treba
nadgledati kako bi se osiguralo
da se ne igraju sa uredajem.

Nema delova koji se mogu
popraviti u uredaju. Obratite
se ovlaS§éenom prodavcu za
servis ifili rezervne delove.

Nemoijte koristiti blizu zapaljivih
proizvoda ili u eksplozivnoj
atmosferi. Toplota moze dove-
sti do paljenja zapaljivih
proizvoda ¢ak i kada ih nema na
vidiku. Koristite samo u
prikladno provetrenim delovima.

> B PP

Uredaj se zagreva tokom
upotrebe. Nikada ne dirajte
reznicu ili toplotni $tit dok
koristite uredaj. Ostavite
uredaj da se ohladi 30 minuta.
Neki delovi uredaja postaju
veoma vrudi, ¢ak i nakon
kratke upotrebe.

O]
A\
A

Ne izlazite kiSi

z

Elektricne proizvode koiji viSe ne rade ne treba odlagati sa kuénim otpadom. Reciklirajte ih tamo
gde objekti postoje. Obratite se lokalnom autoritetu ili prodavcu za savete o recikliranju.

Prevod originala uputstva




OPSTI BEZBEDNOSNI STANDARDI

Upozorenje!

Procitajte sva uputstva.

Nepostovanje svih dole navedenih uputstava
moze rezultirati elektricnim Sokom, pozarom i/
ili ozbiljnim povredama. Ovaj uredaj sluzi
isklju¢ivo za eliminisanje koova medu
kremenima, na asfaltiranim prostorima, od
zidara, u cvetnim krevetima i livadama tokom
rastuéeg perioda. Uredaj mozete koristiti i za
uklju¢ivanje rostilja na otvorenom. Sledite
uputstva za upotrebu i propise proizvodaca
rostilja

1.
2.

Ne izlazite se kisi ili vlaznosti vazduha
Stoga, ako se uredaj ne koristi sa
negom, moze do¢i do pozara

- obratite paznju prilikom koriSéenja
aparata na mestima gde su prisutni
zapaljivi materijali;

- dugo ne vaze na istom mestu;

- ne Koristite u prisustvu eksplozivnih
atmosfera;

- imajte na umu da se toplota moze
sprovesti do zapaljivih materijala koji
nisu na vidiku;

- postavite aparat na stand nakon
upotrebe i ostavite da se ohladi pre
skladistenja;

- ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada
je na njemu.

Kada se koristi kao upalja¢ za vatru na
vruéem vazduhu,

- uverite se da je uredaj ispravno
postavljen;

- iskljucite uredaj pre nego Sto ga
uklonite sa vatre;

- dozvolite aparatu da se ohladi pre
skladistenja;

- ne dozvolite da vreli delovi aparata
dodiruju kabl ili druge zapaljive
materijale.

Deca ne smeju da se igraju sa uredajem.
Ciscenje i odrzavanje korisnika ne treba
sprovoditi kao deca.

Ako je kabl za napajanje oste¢en, mora
ga zameniti proizvoda¢ ili njegov agent
za usluge ili kvalifikovana osoba da bi
se izbegli rizici.

Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora.
Nikada ne uperite glavu gorioniku direktno

SR

59

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.
24

25.

26.

27.
28.

na ljude ili Zivotinje.

Nosite odgovarajucu obuéu i rukavice dok
koristite ureda;.

Nikada ne koristite uredaj vlaznim rukama.

. Nemojte koristiti ovaj uredaj dok ste pod

dejstvom alkohola, lekova ili lekova.
Nemoijte koristiti uredaj ako ste bolesni ili
umorni.

Nemojte koristiti uredaj kao izvor toplote u
kudi ili za topljenje leda i snega ili za bilo
koju drugu upotrebu navedenu iznad.
Uverite se da raspolozivi napon ne prelazi
napon naznacen u specifikacijama ovog
uputstva.

Nemojte koristiti uredaj u vlaznim
okruzenjima.

Zadrzite korisni¢ko uputstvo za dalje
upucivanje.

RIZIK OD OPEKOTINA! Ne diraj vruéu
reznicu.

Drzite ovaj uredaj dalje od prasine i
ekstremnih temperatura.

Zastitite ovaj uredaj od udara. Izbegavajte
nasilno korisc¢enje uredaja.

Upoznajte se sa funkcijama uredaja pre
nego $to ga zaista koristite.

Sve izmene uredaja su zabranjene iz
bezbednosnih razloga. Steta nastala usled
promena korisnika na uredaju nije
pokrivena garancijom.

Koristite uredaj samo u predvi?ene svrhe.
Neovladceno korisc¢enje uredaja ce ponistiti
garanciju.

Odmah iskljucite uredaj ako je kabl
ostecen.

Nikada ne blokirajte unos vazduha uredaja.

. Steta nastala nepostovanjem odredenih

smernica u ovom uputstvu nije pokrivena
garancijom i prodavac ne preuzima nikakvu
odgovornost za bilo kakve nedostatke ili
probleme koji nastoje usled njih.

Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu.

Glavni utika¢ ¢e biti iskljucen:

¢ U slucaju neuspeha tokom rada

* Pre obavljanja bilo kakvog ¢is¢enja

* Posle svake upotrebe.

Ne uranjajte uredaj ni u kakvu te¢nost.
Ako uredaj padne u vodu, odmah ga
iskljucite. Nikada ne diraj vodu dok je
jedinica jo$ uvek povezana.

Prevod originala uputstva



PREGLED

Regulator

Nosac za sneg

Stringicavo

Dugme Otklju¢aj

Stopcavo

Skoljka za snagu i ventilator
Zagrada za podrsku

Nozzle

Grejac

UnoSenje vazduha

Dugme Prekida¢ za ukljucivanje

- O OWOoONOOOTHWN =

—_

LISTA ZA PAKOVANJE
n. 1 Weeding Machine Body

n. 1 Reznica
n. 1 Korisni¢ko uputstvo broj

Prevod originala uputstva
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KORISTITE

Povezite jedinicu sa uti¢nicom (230V
naizmeni¢na struja) pomocu produznog kabla.
Ukljugite jedinicu pritiskom na PREKIDAC ON/
OFF 11.

Puna operativna temperatura se dostihe posle
otprilike. 1 minut.

Da biste se reSili korova, sada stavite konusnu
reznicu 8 na biljku da se leci oko 5-10 sekundi
u zavisnosti od vrste biljke.

Za viSa postrojenja prvo zagrejte vrh biljke
samo na kratko, a zatim stavite otvor konusa
8 protiv zaSidene biljke ca. 5-10 sekundi.

Beleske

Ovaj uredaj je posebno pogodan za eliminaciju
koova.

Eliminacija korova je najefikasnija u ranoj fazi
rasta vegetacije.

Najpogodniji period je prolece.

Sto je tretman intenzivniji, to je biljka mlada.
Medutim, rezultat nije odmah vidljiv.

Rezultat se moze postiéi duzim tretmanom.
Biljke ne reaguju uvek na toplotno zraéenje sa
preporucenim vremenom lecenja. Kao osnovni
princip primenjuje se sledece: mlade biljke sa
neznim lis¢em reaguju osetljivije na leCenje i
naknadno viSe nisu u stanju da prezive.
Starije biljke sa tvrdim lis¢em kao $to je ovas
treba CeSce tretirati u intervalu izmedu 1i 2
nedelje kako bi se osusile.

Za pocetak, oblasti prekrivene vegetacijom
moraju da se tretiraju nekoliko puta u kratkim
intervalima kako bi se proizveo dugoro¢ni
uspeh. Nakon toga, leCenje u duzim
intervalima je dovoljno.

Potpuno spaljivanje biljaka nije od sustinskog
znacaja. Tokom grejanja, lisnate celije se suse,
a trava ¢e umreti.

Ponovljeno le¢enje odredenih vrsta trave moze
biti neophodno.

Na kraju rada

Otpustite PREKIDAC ON/OFF 11.

Uvek repozicioni8i jedinicu na Standu nakon
upotrebe na ravnom, protivpozarnom podflou
dok se vrele komponente ne ohlade.
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Laki ugalj: CISCENJE | ODRZAVANJE

Upozorenje! e Dozvolite uredaju da se ohladi pre
Nemojte koristiti zapaljivu te€nost. skladiStenja.

Cim je ugalj pogeo da sija, uklonite aparat sa ¢ Ako je potrebno, uredaj odistite suvom
uglja. krpom ili Cetkicom bez paperja.

Pristojnosti

Koristite proizvod sa oprezom da biste uklonili
zaostaci ski voska / snouborda ili drza¢a za
svece.

SPECIFIKACIJE

Napon / Uéestalost 220-240 V - 50 Hz
Maksimalno napajanje 2000 W
Maksimalna temperatura 600°C

Duzine kabla 1,8m

Neto tezina 0,95 Kg

Poverljive tehni¢ke promene.
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DEKLARACIJA O USAGLASENOST C €

Sa ovim preduzecem:
Rama S.p.A.
Divisione VERDEMAX
via Provinciale per Poviglio, 109
42022 Boretto RE
ITALIA
Tel. +39 0522 481111

e-mail: verdemax@rama.it

izjavljuje da je dole pomenuta oprema u skladu sa sustinskim bezbednosnim i zdravstvenim
zahtevima Direktiva zajednice (vidi tacku 3) koja se odnosi na dizajn i tip.

Ova deklaracija se odnosi isklju¢ivo na masinu u drzavi u kojoj se plasira na trzite i iskljuuje
sve komponente, dodate nakon plasiranja na trziste, i/ili operacija koje na samom rac¢unaru
sprovodi konacni potrosac.

1. Opis /funkcija: Lopatica za ¢upanje korova
2. Tip: DT4001 (ES230, V002793)
3. Primenljive direktive EU: 2014/35/UE - 2014/30/UE

4. Primenjeni EN standardi: EN 60335-1: 2012 + A11 + A13 + AT + A14 + A2
EN 60335-2-45: 2002 + A1 + A2
EN 62233: 2008
EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN IEC 61000-3-2: 201 9
EN 61000-3-3: 2013 + Al

Godina proizvodnje i broj proizvodnje prikazani su na plo€ici ugradenoj na proizvodu.

5. Odgovoran za ¢uvanije tehnicke datoteke:
RAMA S.p.A.
VERDEMAX - Divisione di RAMA S.p.A.

Boretto, 01.09.2024 RAMA S.p.A.

Sede Legale:
VIA AGNOLETTI, 8 - 42124 REGGIO EMILIA
C.F. e PIVA 01566180350 - SPI MZ02A0U
nija1lo 5
VERDEMAX -V LE PER POVIGLIO, 109
42022 BORETTO (RE) Tel. 0522 48111 1

Guglielmo Torelli
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